=lL="T"1

TE 300-AVR

Deutsch
English
Magyar
Polski
Pycckun
Cesky
Slovencina
Hrvatski
Slovenscina
Bbnrapcku
e
BAE
et=0f
FEhx

(€@

de
en
hu
pl
ru
cs
sk
hr
sl
bg
ar
IE]
ko
zh












de
en
hu
pl

ru
cs
sk
hr
sl

bg
ar
ja

ko
zh

TE 300-AVR

Original-Bedienungsanleitung . . ... ... ...ttt nnnnnnnnn 1
Original operatinginstructions . . ... ... ...... . ... . ittt 10
Eredeti hasznalatiutasitas . ............ ..t nnnnns 18
Oryginalnainstrukcjaobstugi . ....... ... ...ttt nnnnnnnnnns 26
OpHruHanbHOe PYKOBOACTBO MO SKCTYATALMM .« « v v s s s v v v v an s s s nnnnssnnnns 35
Origindlninavod kobsluze . ...... ... ...ttt nnnns 44
Origindlnyndvodnaobsluhu . .. ... ... ... ...ttt ennnnnnnnns 52
Originalneupute zauporabu . ... ... ...ttt ennnnnnnnnn 60
Originalnanavodilazauporabo . .......... ...ttt rnnnns 68
OpUrMHanHO PHKOBOACTBO 32 €KCMJIOATALUA & &« v v v v v v v s s s s s s nmnmnnnnnnns 76
Ghodl Jlasiwdl o o oo 85
I el 100 L = 93
R R A HEHAM . e e 101

= L -4 = 109






1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zeichenerklarung

1.1.1 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt.
Kombination mit einem Symbol verwendet:

GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
A Tod flhrt.

WARNUNG! Fir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder
A zum Tod flhren kann.

VORSICHT! Fir eine mdglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kdrperverletzungen
A oder zu Sachschéden fuhren kann.

Folgende Signalwdrter werden in

1.1.2 Symbole
Folgende Symbole werden in der Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

<

391 Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

1.1.3 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden am Produkt verwendet:

T MeiBeln

—9- MeiBel positionieren

IE Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

1.1.4 Zeichnungen in Abbildungen
Die Abbildungen in dieser Anleitung sind zum besseren Verstédndnis vorhanden und koénnen von der

tatsachlichen Ausflihrung abweichen.

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung.
3 Die Nummerierung in den Abbildungen gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und
kann von der Nummerierung der Arbeitsschritte im Text abweichen.
@ Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

1.2 Zu dieser Dokumentation

Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung durch. Dies ist Voraussetzung flr sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Gerét.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Gerat auf und geben Sie das Gerat nur mit dieser
Anleitung an andere Personen weiter.

>

1.3 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fir den professionellen Benutzer bestimmt und durrfen nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Gber die auftre-
tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie
von unausgebildetem Personal unsachgemé&B behandelt oder nicht bestimmungsgemas verwendet werden.
Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

>



Produktangaben

Meisselhammer TE 300-AVR
Generation 01
Serien-Nr.

Anderungen und Irrtiimer vorbehalten.

2.1 Sicherheitshinweise

Die Sicherheitshinweise im nachfolgenden Kapitel beinhalten alle allgemeinen Sicherheitshinweise flr
Elektrowerkzeuge, die geméaB den anwendbaren Normen in der Bedienungsanleitung aufzufiihren sind. Es
kdnnen demnach Hinweise enthalten sein, die fir dieses Gerét nicht relevant sind.

2.1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stadube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung koénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nidsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriéteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrlstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,



es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéddigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

2.1.2 Sicherheitshinweise fiir Himmer

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

2.1.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

>

>

>

Benutzen Sie das Geréat nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.

Halten Sie das Geréx immer an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die Handgriffe trocken,
sauber und frei von Ol und Fett.

Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.



» Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung lhrer Finger. Bei langeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgeféaBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

» Das Gerat ist nicht bestimmt fiir schwache Personen ohne Unterweisung.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

» Kléren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab.
Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die lhren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.

» Verwenden Sie mdglichst eine Staubabsaugung und einen geeigneten Mobilentstauber. Staub von
Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten
und Mineralien sowie Metall kdnnen gesundheitsschédlich sein.

» Sorgen Sie fir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche fur den jeweiligen Staub geeignet ist. Berlihren oder Einatmen von Staub kdnnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

» Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.

Elektrische Sicherheit

» Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerat kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerates und lassen Sie diese bei Beschadigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern. Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt
ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugelassene Anschlussleitung ersetzt werden, die
Uber die Kundendienstorganisation erhdltlich ist. Kontrollieren Sie Verldngerungsleitungen regelmaBig
und ersetzen Sie diese, wenn sie beschadigt sind. Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verlangerungskabel
beschadigt, durfen Sie das Kabel nicht berlihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Beschadigte Anschlussleitungen und Verlangerungsleitungen stellen eine Gefahrdung durch elektrischen
Schlag dar.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstlck. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick
ist sicherer gehalten als nur mit der Hand.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das zum Gerédt passende Aufnahmesystem aufweisen und
ordnungsgeman in der Werkzeugaufnahme verriegelt sind.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug bei Stromunterbrechung aus und ziehen Sie den Netzstecker, um eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme bei Spannungswiederkehr zu verhindern.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

@  Werkzeugaufnahme TE-C oder TE-T ®  Handgriff
@  Funktionswahlschalter ®  Netzkabel
®  Steuerschalterarretierung @  Vordere Grifffliche

@  Steuerschalter

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener MeiBelhnammer. Es ist bestimmt fir leichte
MeiBelarbeiten auf Mauerwerk und Nacharbeiten auf Beton.
» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Dieses Produkt ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgeriistet, das die Vibration
signifikant reduziert.

3.4 Lieferumfang
MeiBelhammer, Bedienungsanleitung.



Hinweis
Weitere, flr lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online
unter: www.hilti.com.

4 Technische Daten

4.1 MeiBelhammer

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerates liegen.

Die Angaben gelten fiir eine Bemessungsspannung von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und
landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen die Angaben variieren. Die Bemessungsspannung und Frequenz
sowie die Bemessungsaufnahme bzw. den Bemessungsstrom entnehmen Sie bitte dem Typenschild.

TE 300-AVR
Bemessungsstrom ‘ 230V 45A
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 3,8 kg
Einzelschlagenergie entsprechend EPTA- 3,3J
Procedure 05/2009

4.2 Gerauschinformation und Schwingungswerte ermittelt entsprechend EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen flir den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Expositionen. Die ange-
gebenen Daten reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender
Wartung eingesetzt wird, kénnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhdhen. Fur eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusatzli-
che SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen
fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Orga-
nisation der Arbeitsabléufe.

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-6

Gemessener Schallleistungspegel (L) 102 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (K,,) 3 dB(A)
Schalldruckpegel (L,,) 91 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (K,) 3 dB(A)
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen), ermittelt entsprechend EN 60745-2-6
MeiBeln (a, cyeq) 13,5 m/s?
Unsicherheit (K) 1,5 m/s?




5 Bedienung

Einsatzwerkzeug einsetzen/herausnehmen o]
A WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB und kann scharfe Kanten
aufweisen.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.
~@-] Hinweis
/Q\ Prifen Sie das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Beschédigungen und ungleichméssige
Abnutzung und tauschen es gegebenenfalls aus.
Hinweis
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes
kann Schéden am Produkt verursachen.
Werkzeugaufnahme demontieren/montieren 3]
MeiBel positionieren -9~ 4]
2 Hinweis
Der MeiBel kann in 12 verschiedenen Positionen (in 30° Schritten) positioniert werden.
Dadurch kann mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Arbeitsstellung
gearbeitet werden.
MeiBel arretieren T
MeiBeln T 5]
Nadeladapter aufsetzen B
VORSICHT
Verletzungsgefahr Gefahr bei Verwendung des Nadeladapters mit nicht kompatiblen
Geréten.
» Verwenden Sie den Nadeladapter nur mit der TE 300-AVR.
A WARNUNG
Verletzungsgefahr Finger kdnnen eingeklemmt werden.
» Verwenden Sie Schutzhandschuhe fur das Aufsetzen des Nadeladapters.
Nadeladapter abheben
WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei und kann scharfe Kanten
aufweisen.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.
Nadelfiihrung wahlen/nachstellen 8]
A WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei3 und kann scharfe Kanten
aufweisen.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.
~@-| Hinweis
Die Nadelfihrung kann ausgetauscht und verstellt werden. Rund oder oval fiir Flachen,
Kanten oder Ecken.
Nadelkéfig und Nadeln wechseln g
A WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei3 und kann scharfe Kanten
aufweisen.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.
Hinweis
Die Federvorspannung trennt den Nadelhalter von der Verriegelung. Die Nadeln kdnnen
einzeln oder als Gesamtpaket ausgetauscht werden.




6 Pflege und Instandhaltung

f WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Betreiben Sie das Produkt nie mit verstopften Luftungsschlitzen! Reinigen Sie die Liftungsschlitze
vorsichtig mit einer trockenen Burste.

¢ Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

* Verwenden Sie kein Spriihgerat, Dampfstrahlgerat oder flieBendes Wasser zur Reinigung!

Instandhaltung
WARNUNG

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgemaBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen durfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prufen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Elektrogerét nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

* Bei Ausflihrungen mit austauschbarem Netzkabel, ist ein Austausch des Netzkabels durch eine Elektro-
fachkraft erlaubt.

¢ Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion priifen.

Hinweis

Verwenden Sie fur einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von uns
freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fur Ihr Produkt finden Sie in Ihrem Hilti

Center oder unter: www.hilti.com

7 Fehlersuche

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Stoérung Mdégliche Ursache Lésung
MeiBelhammer l&uft nicht an. | Netzstromversorgung unterbro- » Stecken Sie ein anderes Elek-
chen. trogerat ein und prifen Sie die
Funktion.
Kein Schlag. Gerat zu kalt. » Setzen Sie den MeiBelhammer

auf dem Untergrund auf und
lassen Sie ihn im Leerlauf
laufen. Wenn nétig wiederholen,
bis das Schlagwerk arbeitet.
MeiBelhammer hat nicht die Verlangerungskabel zu lang und / » Verwenden Sie ein Verlange-
volle Leistung. oder mit zu geringem Querschnitt. rungskabel mit zuléssiger Lange
und / oder mit ausreichendem
Querschnitt.

Steuerschalter nicht ganz durchge- | » Drilcken Sie den Steuerschalter

driickt. bis zum Anschlag durch.
MeiBel Iasst sich nicht aus Werkzeugaufnahme nicht vollstan- | » Ziehen Sie die Werkzeugverrie-
der Verriegelung l6sen. dig zurtickgezogen. gelung bis zum Anschlag zurlick
und nehmen Sie das Werkzeug
heraus.




8 Entsorgung

&% Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgeré&t zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

GemaB Européischer Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

=
}v‘ » Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!
©

9 Herstellergewéhrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.

10 EG-Konformitatserklarung

Hersteller

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den folgenden Richtlinien und Normen
Ubereinstimmt.

Bezeichnung MeiBelhammer
Typenbezeichnung TE 300-AVR
Generation 01
Konstruktionsjahr 2008

Gemessener Schallleistungspegel, L, (nach 2000/14/EG-Anhang VI): 102 dB/1pW
Garantierter Schalleistungspegel, Ly, (nach 2000/14/EG-Anhang VI): 105 dB/1pW

Angewandte Richtlinien: e 2004/108/EG (bis 19. April 2016)
e 2014/30/EU (ab 20. April 2016)
e 2000/14/EG
e 2006/42/EG
*« 2011/65/EU
e 2000/14/EG-Anhang VI

Angewandte Normen: * EN60745-1, EN 60745-2-6
* ENISO 12100

(o]



Beteiligte Stellen: * Notifizierte Prifstelle (0044)
TUV NORD CERT GmbH
Biro Hannover
Am TUV 1
30519 Hannover
Deutschland

Technische Dokumentation bei: * Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering
Deutschland

Schaan, 05.2015

4 Lo e

Paolo Luccini Tassilo Deinzer

(Head of BA Quality and Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Area Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)



1 Information about the documentation

1.1 Explanation of signs used

1.1.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used in combination with a symbol:

A DANGER! Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING! Draws attention to a potential hazard that could lead to serious personal injury or
A fatality.

CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to slight personal
A injury or damage to the equipment or other property.

1.1.2 Symbols
The following symbols are used in the documentation:

Read the operating instructions before use.

Instructions for use and other useful information

1.1.3 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

T Chiseling

-9- Chisel positioning

IE Protection class Il (double-insulated)

1.1.4 Drawings in the illustrations

The illustrations in these operating instructions are intended to promote a better understanding and may
deviate from the actual version of the product.

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating

instructions.

3 The numbering in the illustrations reflects the order of the work steps in the illustration and may
deviate from the numbering of work steps in the text.

@ Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in

the product overview section.

1.2 About this documentation

» Read these operating instructions before the product is used or operated for the first time. This is a is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.

» Observe the safety instructions and warnings printed in this documentation and on the tool.

» Always keep the operating instructions with the tool and make sure that the operating instructions are
with the tool when it is given to other persons.

1.3 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by

trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be

encountered. The product and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by

untrained personnel or when used not as directed.

The type designation and serial number are printed on the type identification plate.

» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to enquire about the product.



Product information

Breakers TE 300-AVR
Generation 01
Serial no.

We reserve the right to make changes. Errors excepted.

2 Safety

2.1 Safety instructions
The safety rules given in the following section contain all general safety rules for electric tools which, in

accordance with the applicable standards, require to be listed in the operating instructions. Accordingly,
some of the rules listed may not be relevant to this electric tool.

2.1.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

11



>

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.1.2 Hammer safety warnings

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.1.3 Additional safety instructions
Personal safety

>

>

>

Use the tool only when it is in technically faultless condition.

Never tamper with or modify the tool in any way.

Always hold the tool securely by the grips provided. Keep the grips dry, clean and free from oil and
grease.

Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a
risk of injury (cuts or burns).

Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

The tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special training.

Keep bystanders, children and visitors away while operating a power tool.

Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use an
industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance with locally
applicable dust protection regulations.

Use a dust removal system and suitable vacuum cleaner whenever possible. Dust from materials, such
as paint containing lead, some wood species, concrete/masonry/stone containing silica, and minerals as
well as metal, may be harmful.

Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.
Observe the national health and safety requirements.



Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool may give you an electric shock if you damage an electric cable
accidentally.

» Check the power tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist if
found to be damaged. If the power tool’s supply cord is damaged it must be replaced with a specially-
prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check extension cords at
regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch the supply cord or extension
cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet. Damaged
supply cords or extension cords present a risk of electric shock.

Careful handling and use of electric tools

» Secure the workpiece. A workpiece clamped in a vice or secured by some other clamping device is more
secure than when held only by hand.

» Ensure that the accessory tools used have a mounting system that is compatible with the power tool and
that they are secured in the chuck correctly.

» Switch the electric tool off and unplug the supply cord in the event of an interruption in the electric supply
in order to avoid inadvertent restarting when the power returns.

3 Description

3.1 Overview of the product ]

@  TE-Cor TE-T chuck ® Grip
@  Function selector switch ®  Supply cord
®  Control switch lock @  Front grip surface

®  Control switch

3.2 Intended use

The product described is an electrically powered breaker. It is designed for light chiseling work on masonry

and surface finishing work on concrete.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

This product is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces vibration
significantly.

3.4 Items supplied
Breaker, operating instructions.

Note
You can find other system products approved for use with your product at your local Hilti Center or
online at: www.hilti.com.

4 Technical data

4.1 Breaker

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

The information given applies to a rated voltage of 230 V. The data may vary in the event of deviations from
the rated voltage and for country-specific versions. Please refer to the power tool’s rating plate for details of
its voltage, frequency, current and input power ratings.
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TE 300-AVR
Rated current input | 230V 45A
Weight in accordance with EPTA procedure 01/2003 3.8 kg
Single impact energy in accordance with EPTA procedure | 3.3 J
05/2009

4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance
with a standardized test and may be used to compare one electric tool with another. They may be used
for a preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the electric
tool. However, if the electric tool is used for different applications, with different accessory tools, or is poorly
maintained, the data may vary. This may significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over the
total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: maintenance of the electric tool and the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

Noise emission values determined in accordance with EN 60745-2-6

Measured sound power level (L) 102 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,,) 3 dB(A)
Sound pressure level (L,,) 91 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A)

Total vibration (vector sum of three directions), measured in accordance with EN 60745-2-6

Chiseling (a;, cheq) 13.5 m/s?

Uncertainty (K) 1.5 m/s?

5 Operation

Fitting / removing the accessory tool o]

A WARNING
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.
;9: Note
Check the accessory tool for damage or uneven wear each time before use and replace it
if necessary.
;9/ Note
Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause
damage to the product.
Removing / fitting the chuck

| =X

Positioning the chisel -5-

Note
The chisel can be adjusted to 12 different positions (in 30° increments). This ensures that
flat chisels and shaped chisels can always be set to the optimum working position.

/N

Locking the chisel T
Chiseling T 5




Fitting the needle adapter 6]
CAUTION
Risk of injury! Use of the needle adapter in an incompatible tool is hazardous.
» Use the needle adapter only with the TE 300-AVR.

A WARNING
Risk of injury! Risk of pinching the fingers
» Wear protective gloves when fitting the needle adapter.

Removing the needle adapter
WARNING
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.

» Wear protective gloves when changing the tool.
Selecting / adjusting the needle guide 8]

f WARNING
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.

» Wear protective gloves when changing the tool.

2 &

The needle guide is interchangeable and adjustable. Round or oval versions are available
for working on surfaces, edges or corners.

Changing the needle cage and needles o)

f WARNING
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.

:91 Note

» Wear protective gloves when changing the tool.
-] Note

<

The spring pre-tensioner separates the needle holder from the locking mechanism. The
needles can be replaced individually or as a complete set.

6 Care and maintenance

f WARNING
Danger of electric shock! Carrying out care and maintenance while the supply cord is connected to
the power outlet presents a risk of serious injuries including burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out all care and maintenance tasks.

Care

e Carefully remove any dirt that may be adhering to the tool.

* Never operate the product when the air vents are blocked. Clean the air vents carefully using a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these may attack the plastic parts.

* Do not use a spray, pressure jet washer or running water for cleaning.

Maintenance
A WARNING

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries
including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not operate the electric tool if damaged or if its parts malfunction. Have the tool repaired by Hilti
Service immediately.

¢ On versions with a replaceable supply cord, the supply cord may be replaced by a trained electrical
specialist.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.
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Note

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Center or online at: www.hilti.com

7 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

N

<

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The breaker doesn’t start. Interruption in the electric supply. » Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the accessory

tool into contact with the
working surface, switch the
power tool on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The breaker doesn’t achieve | The extension cord is too long or » Use an extension cord of an

full power. its gauge is inadequate. approved length and/or of
adequate gauge.
The control switch is not fully » Press the control switch as far
pressed. as it will go.
The chisel cannot be released | The chuck is not pulled back fully. | » Pull the chuck back as far
from the chuck. as it will go and remove the

accessory tool.

8 Disposal

&5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

In accordance with the European Directive on waste electrical and electronic equipment and its implemen-
tation in conformance with national law, electric tools or appliances that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

)v" » Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

&

9 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

10 EC declaration of conformity

Manufacturer

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

We declare, on our sole responsibility, that this product complies with the following directives and standards.
Designation Breaker



Type designation TE 300-AVR
Generation 01
Year of design 2008

Measured sound power level, L, (in accordance with 2000/14/EC Annex VI): 102 dB/1pW
Guaranteed sound power level, Ly, (in accordance with 2000/14/EC Annex VI): 105 dB/1pW

Applicable directives: e 2004/108/EC (up to April 19, 2016)
e 2014/30/EU (as of April 20, 2016)
e 2000/14/EC
e 2006/42/EC
e 2011/65/EU
e 2000/14/EC-Annex VI

Applicable standards: « EN60745-1, EN 60745-2-6
« ENISO 12100

Participants: * Notifizierte Prifstelle (0044)
TUV NORD CERT GmbH
Biiro Hannover
Am TOV 1
30519 Hannover
Germany

Technical documentation filed at: * Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Germany

Schaan, 5/2015

4 Lo e

Paolo Luccini Tassilo Deinzer
(Head of BA Quality & Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Area Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)



1 A dokumentaci6 adatai

1.1 Jelmagyarazat

1.1.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléfordulé veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
jelzészavakat alkalmazzuk szimbolummal egyitt:

VESZELY! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy kozvetleniil fenyegetd veszélyre, amely stlyos
A személyi sérulést vagy halalt okoz.

FIGYELMEZTETES! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
A sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

VIGYAZAT! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kénnyebb
A személyi sériléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.1.2 Szimbdélumok
A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a dokumentacioban:

Hasznalat elétt olvassa el a haszndlati utasitast

Alkalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivalok

1.1.3 Szimbélumok a terméken
A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

T Vésés

—9- Vés6 pozicionalasa

IE II. érintésvédelmi osztaly (kettés szigetelés)

1.1.4 Rajzok az abrakon
A jelen utasitas abrai a jobb megértést szolgaljak, és az aktudlis alkalmazasuk ettdl eltérd lehet.

E Ezek a szdmok a jelen utasitas elején talalhat6 abrakra vonatkoznak.

3 Az abrakon taldlhaté szamozas a munkalépések sorrendjét kdveti, és eltérhet a szévegben talal-
haté szamozastdl.

@ Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz
jelmagyarazataban lévé szamokra utalnak.

1.2 A dokumentumrdl

» Uzembe helyezés elétt feltétlentl olvassa el a hasznalati utasitast. Ez a biztonsadgos munkavégzés és a
hibamentes kezelés eléfeltétele.

» Vegye figyelembe a dokumentumban és a gépen talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

» Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a gép kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyltt adja
tovabb harmadik személynek.

1.3 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szanték és a gépet csak engedéllyel rendelkezd,

szakképzett személy hasznalhatja, tarthatja karban és javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezorél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezd tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.



Termékadatok

Vésdkalapacs TE 300-AVR
Generacio 01
Sorozatszam

A valtoztatasok és nyomdahibak jogat fenntartjuk!

2 Biztonsag

2.1 Biztonsagi el6irasok

A kovetkezd fejezetben olvashat6é biztonsagtechnikai Utmutatdé minden altalanos biztonsagi tudnivalot
tartalmaz az elektromos kéziszerszamokkal kapcsolatban, amelyeket a haszndlati utasitasban talalhato
alkalmazhato szabvanyok szerint fel kell tintetni. Ezek kdzott olyan tudnivaldk is szerepelhetnek, amelyek
erre a gépre nem vonatkoznak.

2.1.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

/A\FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tiizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.
Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitdsokban haszndlt ,elektromos kéziszerszam” fogalom hal6zatrdl Gizemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkl)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakozédugét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védaéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozédugé és a hozza illesz-
kedé csatlakozoaljzat csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza féldelt feliiletekhez, példaul csovekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az esé6tdl és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a halozati csatlakozédugot
a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkaktél, mozgo
gépalkatrészektol. A sérilt vagy Osszetekert vezeték noveli az elektromos aramuités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban val6é haszna-
latra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A kiiltérre is alkalmas hosszabbitovezeték hasznalata
csokkenti az aramutés kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-véddékapcsolét, ha az elektromos kéziszerszam nedves kérnyezetben tor-
ténd Uzemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-védékapcsold haszndlata csdkkenti az elektromos
aramités kockazatat.

Személyi biztonsagi el6irasok

» Munka kozben mindig figyeljen, lgyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszdmmal végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csiszasbiztos védécipd,
véddsapka és fllvédé hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.
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» Kerillje el az elektromos kéziszerszam akaratlan Gizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrol, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistol eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyensllyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a kesztyljét a mozgé részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyljtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en miikddnek. Porelszivd egység haszndlata csokkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje til a gépet. A munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakoz6dugét
a csatlakozéaljzatbol és/vagy vegye ki az akkut a gépbdl. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgo6 alkat-
részek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy meg-
rongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
mikoédését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoéélekkel rendelkezd és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembe vételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszdm eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szerel6 javithatja, kizardlag eredeti pétalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszdm biztonsagos marad.

2.1.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

» Viseljen flilvédét. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sérilést
okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozokabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
keriilhetnek és ez elektromos aramiitéshez vezethet.

2.1.3 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi eléirasok

» A gépet csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen atalakitast vagy valtoztatasokat a gépen.

» Mindig az erre a célra szolgalé markolatoknal fogva tartsa a gépet. A markolatokat tartsa szaraz, tiszta,
olaj- és zsirmentes allapotban.
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A szerszamcsere kdzben is viseljen védokesztylt. A betétszerszdm megérintése vagasi és égési
sérliléseket okozhat.

Tartson munkaszineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatasa érdekében. Hosszabb
ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukld véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkul.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja.

A munka megkezdése el6tt tisztazza a munka soran keletkezd por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi eléirasok-
nak.

LehetSség szerint haszndlion porelszivét és megfelelé mobil portalanitét. Olomtartalmi festékek,
asvanyok és a fém, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmu kdvezet, valamint asvanyok
és fémek pora karos lehet az egészségre.

Gondoskodjon a munkaterilet j6 szellzésérdl és sziikség esetén viselien az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy a kdzelében tartozkoddknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a tolgyfa
vagy a blkkfa pora rakkeltd, kiléndsen ha fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédé anyagok) egyditt
hasznaljak azokat. Az azbeszttartalmi anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

Tartsa be az On orszagaban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

Elektromos biztonsagi el6irasok

>

A munka megkezdése el6tt ellendrizze a munkateriiletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kiilsé fémrészek aramiitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenil megsért
egy elektromos vezetéket.

Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozdvezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy felhatalmazott
szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozévezetéke sérlt, akkor a Hilti lgyfélszolgalatanal
kaphatd, specidlisan el6készitett és engedélyezett csatlakozovezetékkel kell kicserélni. Rendszeresen
ellendrizze a hosszabbitokabelt, és cserélje ki, ha sériilt. Ne érintse a csatlakozo- és a hosszabbitokabelt,
ha az munka kdézben megséril. Hizza ki a halézati dugét a csatlakozoaljzatbdl. Sériilt csatlakozévezeték
és hosszabbitokabel esetén fennall az a&ramiités veszélye.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

>

Rogzitse a munkadarabot. A szoritoval vagy satuval befogott munkadarab régzitése biztosabb, mint a
kézzel megtartotté.

Ellendrizze, hogy a szerszamok a géphez valé befogérendszerrel rendelkeznek-e, és megfeleléen
bereteszeltek-e a tokmanyba.

Aramkimaradas esetén kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és hiizza ki a halozati csatlakozot,
hogy az aram visszatérésekor megakadalyozza a miikddés akaratlan beindulasat.

3.1 Termékattekintés ]

O)
®
®
®

TE-C vagy TE-T tokmany ®  Markolat

Funkciovalaszt6 kapcsold (®  Elektromos csatlakozokabel
Inditékapcsolo reteszelése @  Elllsé markolatfeliilet
Inditokapcsolo

3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos vésOkalapacs. A gépet téglafalon végzendd, kdnnyl vésési munkakra
és betonfelliletek utélagos megmunkalasara tervezték.

>

Csak a tipustablan feltlintetett fesziltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Ez

a termék Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel van felszerelve, amely jelentésen csokkenti a

vibraciot.

3.4 Szdllitasi terjedelem

Vésobkalapacs, haszndlati utasitas
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Tudnivalé
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kézpontban vagy a kdvetkezd oldalon
talal: www.hilti.com.

4 Miiszaki adatok

4.1 Vésdkalapacs

Generatorral vagy transzformatorral valé mikodtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legalabb a
duplaja a gép tipustablajan megadott névieges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator Uzemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-0s és -15%-o0s
hatéara kozé.

Az adatok 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Eltérd fesziltség és az egy adott orszagra jellemzé
kivitel esetén ezek az adatok eltérhetnek. A gép névleges fesziiltségét és frekvencigjat, valamint névleges
teljesitményfelvételét, ill. a névlieges aramfelvételét a tipustablan taldlja.

TE 300-AVR
Névleges aramfelvétel 230V 45A
A 01/2003 EPTA-eljarasnak megfelel6 témeg 3,8 kg
Egy lités energiaja a 05/2009 EPTA-eljaras szerint 3,34

4.2 A zajinformaciok és rezgési értékek megallapitasa az EN 60745 szerint tortént

A jelen utmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé 6sszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsilésére. A megadott adatok az elektromos
kéziszerszam 6 alkalmazasi terileteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszdmot mas célra, eltérd
betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfelelden tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek.
Ez jelentésen megnodvelheti az expozicidkat a munkaidd telies idétartama alatt. Az expozicid pontos
megbecsiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet lekapcsoltak, vagy a gép
ugyan mikaodik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti az expozicidkat a munkaidé
teljes id6tartama alatt. Hozzon kiegészit6 intézkedéseket a kezelé védelme érdekében a hang és/vagy a
rezgés hatasai ellen, mint példaul: az elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a
gépkezeld kezének melegen tartdsa, a munkafolyamatok megszervezése.

Az EN 60745-2-6 szabvany szerint meghatarozott zajkibocsatasi érték

Mért hangnyomasszint (L,,,) 102 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A)
Hangnyomasszint (L) 91 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalanséag (K,) 3 dB(A)
Rezgési 6sszértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN 60745-2-6 szabvany szerint
Vésés (a;, cneq) 13,5 m/s?
Bizonytalansag (K) 1,5 m/s?
5 Uzemeltetés
Betétszerszam behelyezése/kivétele o)

f FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki
rajta.
» A szerszamcsere soran viseljen véddkesztyUt.
>Q: Tudnivalo
Hasznalat elétt ellendrizze a szerszamot, hogy nem sériilt-e, illetve talalhaté-e egyenetlen
kopas, és szilkség esetén cserélje ki.

Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé gépzsir hasznalata a termék karo-
sodasahoz vezethet.

\Q/ Tudnivalé
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Tokmany leszerelése/felszerelése

| X

Vésé pozicionalasa -9
Tudnivalé

A vésbt (30°-os Iépéskdzokkel) 12 kiilonbozd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill.
profilvésékkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

Vésé reteszelése T

Vésés T 5]
Tladapter felhelyezése B
f VIGYAZAT

Sériilésveszély Veszély, ha a tliadaptert nem kompatibilis géppel haszndlja.
» A tladaptert csak a TE 300-AVR géppel hasznalja.
A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély Beszorulhat az ujja.
» Atlladapter felhelyezéséhez viseljen védokeszty(it.
Tladapter levétele
A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki
rajta.

» A szerszamcsere soran viseljen védokeszty(t.
Tiivezetés kivalasztasa / utanallitasa B
f FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki
rajta.

» A szerszamcsere soran viseljen védékeszty(t.

Tudnivalé

A tlvezetés kicserélhet6 és dllithatd. Gomboly vagy ovdlis fellletekhez, élekhez és sar-
kokhoz.

A tiis kosar és a leverétii cseréje 9)
A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki
rajta.

» A szerszamcsere soran viseljen védokeszty(t.
Tudnivalo

A rugos eldfeszitd elvalasztja egymastol a titartot és a reteszelést. A leverétiiket egyen-
ként vagy kotegben lehet kicserélni.

6 Apolas és karbantartas

f FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! A csatlakoztatott haldzati kabellel végzett dpolas és karbantartas stlyos
sériiléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a halozati csatlakozot!

Apolas

+ Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezddést.

*  Aterméket soha ne milkodtesse eltdmddott szelldzényilasokkall Ovatosan tisztitsa meg a szelldzonyila-
sokat szaraz kefével.

* A hézat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikontartalmu apolészert, mivel az
karosithatja a mGianyag alkatrészeket.

* Ne hasznaljon permetezdkészuléket, gézborotvat, folyo vizet a tisztitashoz!
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Karbantartas

FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa stlyos sériilésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezeléelemeket kifogastalan mukddés
szempontjabol.

» Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén az elektromos gépet ne mikodtesse. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

* Cserélhet6 halézati kabellel szerelt kivitelek esetén a halozati kabelt elektromos szakember cserélheti.

e Az 4polasi és karbantartdsi munkak utan minden védofelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mikddését.

~@-| Tudnivalé

A biztonsagos lUzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az dltalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti k6zpontban és az alabbi cimen: www.hilti.com

7 Hibakeresés

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok esetén, illetve olyan zavaroknal, melyeket sajat maga nem
tud megjavitani, kérjuk, hogy forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A vésbkalapacs nem indul. A halézati dramellatas megszakadt. | » Csatlakoztasson egy masik
elektromos gépet és ellendrizze
a mikodést.

Nincs Utés. A gép tul hideg. » Allitsa a vésékalapacsot a

padléra, és hagyja Uresjaratban
jarni. Sziikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmui
mUkddni nem kezd.

A vésOkalapacs nem teljes A hosszabbitévezeték tul hosszu » Megengedett hosszisagu
teljesitménnyel mikddik. és / vagy tul kicsi a keresztmet- és / vagy elegendd kereszt-
szete. metszet(l hosszabbitokabelt
hasznaljon.
Az inditdkapcsolo nincs teljesen » Utkdzésig nyomja be az indito-
benyomva. kapcsolot.
A vésé reteszelését nem lehet | Nincs teljesen hatrahizva a tok- » Huzza vissza Utkdzésig a
kioldani. many. szerszam reteszelését, és vegye

ki a betétszerszamot.

8 Artalmatlanitas

A &3 Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat

gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.

Kérdezze meg a Hilti Ggyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.

A hasznalt elektromos és elektronikai készlilékekrél sz6ld eurdpai unids iranyelv és annak a nemzeti jogba

tortént atliltetése szerint az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyUjteni, és kdrnyezetbarat

madon Ujra kell hasznositani.

)‘v{ » Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!
©

9 Gyartéi garancia

» Kérjik, a garancia feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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10 EK-megfelel6ségi nyilatkozat
Gyarto

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100

9494 Schaan

Liechtenstein

Kizardlagos felelésségiink tudataban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel a kdvetkezd irdnyelveknek és
szabvanyoknak.

Megnevezés Vésokalapacs
Tipusmegjeldlés TE 300-AVR
Generacio 01
Konstrukciés év 2008

Meért hangnyomasszint, L, (@ 2000/14/EK, VI. flggelék szerint): 102 dB/1pW
Garantalt hangnyomasszint, Ly, (2 2000/14/EK, VI. figgelék szerint): 105 dB/1pW

Alkalmazott iranyelvek: e 2004/108/EK (2016. aprilis 19-ig)
e 2014/30/EU (2016. aprilis 20-tol)
e 2000/14/EK
e 2006/42/EK
e 2011/65/EU
e 2000/14/EK-VI. fuiggelék

Alkalmazott szabvanyok: « EN60745-1, EN 60745-2-6
« ENISO 12100

Résztvevd helyek: * Notifizierte Prifstelle (0044)
TUV NORD CERT GmbH
Biiro Hannover
Am TOV 1
30519 Hannover
Németorszag

Muszaki dokumentacio: * Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering
Németorszag

Schaan, 2015. 05.

4 Lo "l Vs

Paolo Luccini Tassilo Deinzer
(Head of BA Quality and Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Area Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)
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1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 Objasnienie symboli

1.1.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegajg przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do
A ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktdre moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen
A ciata lub $mierci.

OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacije, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
A obrazen ciata lub szk6d materialnych.

1.1.2 Symbole
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

@ Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

N

;Qt Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

1.1.3 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

T Kucie

_9. Mocowanie diuta

IE Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

1.1.4 Oznaczenia na rysunkach
Rysunki zawarte w niniejszej instrukciji stuza do lepszego zrozumienia i moga roézni¢ sie od rzeczywistej wersji.

E Te liczby odnoszg sie do rysunkdéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

3 Numery rysunkéw oznaczaja kolejnosé krokéw roboczych przedstawionych na rysunku i moga
odbiega¢ od numeraciji krokéw roboczych w tekscie.

@ Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie¢ do numeréw legendy

w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

1.2 O niniejszej dokumentaciji

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi. Jest to warunek konieczny
bezpiecznej pracy i niezaktbconej obstugi.

» Nalezy stosowac sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz wskazéwek ostrzegawczych zawartych
w niniejszej dokumentacji i podanych na urzadzeniu.

» Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z urzadzeniem; urzadzenie przekazywac innym uzytkownikom
wytgcznie z instrukcja obstugi.

1.3 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowej.

» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawa¢ w przypadku

pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
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Dane o produkcie

Mtot dtutujacy TE 300-AVR
Generacja 01
Nr seryjny

Zmiany i btedy zastrzezone.

2 Bezpieczenstwo

2.1 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa w ponizszym rozdziale zawierajg wszystkie ogolne informacje doty-
czace bezpiecznej pracy z elektronarzedziami, ktora nalezy wykonywac zgodnie z normami przedstawionymi
w instrukcji obstugi. Moga tam znajdowac sig rowniez wskazdéwki, ktére nie odnosza sie do tego urzadzenia.

2.1.1 Ogolne wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie wskazoéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) i elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkéw.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwalaé¢ na zblizanie sie dzieci i innych osob.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywac¢ trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do elektronarzedzia powoduje
zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé¢ przewodu niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub
zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewoéd chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub skrecone przewody zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na swiezym powietrzu nalezy zastosowacé
przediuzacz przystosowany do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedituzacza przystosowanego do
eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytgcznika réznicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Nalezy by¢ czujnym, uwazacé na to, co sie robi i do pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowac
z rozwaga. Nie uzywacé elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem
narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktadaé okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

27



Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zalozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcidniety,
mozna spowodowaé wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzgdzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wiosoéw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

Zastosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziem

>

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywaé elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly sie z nim lub nie przeczytaty
tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sg przez osoby niedo$wiadczone.
Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia. Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonujg
bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wplyw na prawidiowe funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkow
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczaja sie i tatwiej sig je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé¢ zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzglednié warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Serwis

>

Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujagcemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.1.2 Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace mtotow

Zaktadaé¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytow do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wlasny przewoéd zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt
z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urza-
dzenia i spowodowac porazenie pradem.

2.1.3 Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo os6b

>
>

>
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Uzywac wytacznie urzadzenia, ktore jest w dobrym stanie technicznym.

Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

Zawsze trzymac urzadzenie za przewidziane do tego celu uchwyty. Utrzymywac¢ uchwyty w suchym
i czystym stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem ani olejem.

Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzgdzia roboczego moze spowodowaé
zranienia i poparzenia.



>

Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé ¢wiczenia poprawiajgce ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkéw.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.

Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwala¢ na zblizanie sig dzieci i innych oséb.

Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasg ochrony, odpowiadajacg lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowej.

W miare mozliwosci uzywa¢ systemu odsysania oraz odpowiedniego odkurzacza przeno$nego. Pyty
z niektorych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna, beton, mur
i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skoérg oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze byé obrabiany wytacznie przez fachowcoéw.

Nalezy przestrzega¢ krajowych przepiséw bezpieczenstwa i higieny pracy.

Bezpieczenstwo elektryczne

>

Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnegtrzne metalowe czesci urzadzenia moga spowodowac porazenie pradem.
Regularnie kontrolowa¢ przewodd zasilajgcy urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewdd przytaczeniowy
elektronarzedzia, nalezy go wymieni¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku przewdd przytaczeniowy,
dostepny w serwisie. Regularnie kontrolowa¢ przedtuzacze i w razie uszkodzenia wymieni¢ je na nowe.
Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewdd zasilajacy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotykaé.
Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda. Uszkodzone przewody przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga
stwarzac¢ ryzyko porazenia pradem.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

>

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zabezpieczenie obrabianego przedmiotu za pomoca zaciskéw lub
imadta jest bezpieczniejsze niz przytrzymanie dtonig.

Sprawdzi¢, czy narzedzia maja uchwyt przystosowany do systemu mocowania urzadzenia oraz czy
zostaty wiasciwie zamocowane w uchwycie narzedziowym.

W przypadku przerwy w zasilaniu wytaczy¢ elektronarzedzie i wyciagna¢ wtyczke z gniazda, aby uniknaé
niezamierzonego uruchomienia podczas ponownego doprowadzenia napigcia.

3.1 Ogélna budowa urzadzenia

O)
®
®
®

Uchwyt narzedziowy TE-C lub TE-T ®  Uchwyt

Przetacznik wyboru funkcji (®  Przewdd zasilajacy

Blokada wiacznika @  Przednia powierzchnia uchwytu
Wiacznik

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny miot dtutujacy. Urzadzenie to jest przeznaczone do lekkiego kucia w
murze oraz do prac wykonczeniowych w betonie.

>

Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pragdem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowej.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Ten produkt wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktory znacznie redukuje wibracje.

3.4 Zakres dostawy
Mtot dtutujacy, instrukcja obstugi.
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Wskazéwka
Wiecej dopuszczonych do urzadzenia produktéw systemowych znajduje sie w centrum Hilti lub online
pod adresem: www.hilti.com.

4 Dane techniczne

4.1 Miot diutujacy

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzagdzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miesci¢ sie w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzadzenia.

Dane dotycza napigcia znamionowego wynoszacego 230 V. Dane te moga sig¢ rozni¢ w przypadku
zastosowania innego napiecia oraz wersji urzadzenia dostosowanej do przepiséw krajowych. Napiecie
znamionowe i czestotliwo$¢ oraz znamionowy pobér mocy lub prad znamionowy urzgdzenia zamieszczono
na tabliczce znamionowej.

TE 300-AVR
Prad znamionowy | 230V 45A
Ciezar zgodny z procedura EPTA 01/2003 3,8 kg
Energia pojedynczego udaru zgodna z procedura 3,3J
EPTA 05/2009

4.2 Informacje o hatasie i wartosci drgan ustalono wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji warto$¢ cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z metodg pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je rowniez stosowaé
do tymczasowego oszacowania ekspozycji. Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia.
Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie
bedzie odpowiednio konserwowane, wowczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do
znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy
uwzgledni¢ czas, w ktorym urzadzenie jest wytaczone lub wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢
do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. W celu ochrony uzytkownika przed
dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np. konserwacja
elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacija pracy.

Wartosci emisji hatasu ustalono wedtug EN 60745-2-6

Zmierzony poziom mocy akustycznej (L) 102 dB(A)
Nieoznaczonos¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A)
Poziom ci$nienia akustycznego (L,,) 91 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu cisnienia akustycznego (K.,) 3 dB(A)

Laczna wartosé drgan (suma wektoréw w trzech kierunkach), ustalona wedtug EN 60745-2-6
Kucie (a;, cheq) 13,5 m/s?

Nieoznaczonos¢ (K) 1,5 m/s?
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5 Obstuga

Mocowanie/wyjmowanie narzedzia roboczego o)

f OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploataciji, a jego
krawedzie moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

Wskazéwka
Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ narzedzie pod katem uszkodzen i nierbwnomiernego
zuzycia, a w razie potrzeby wymienic¢ je.

Wskazéwka
Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego
smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

Demontaz/montaz uchwytu narzedziowego

[ S|

Mocowanie diuta -5-

Wskazéwka
” | Dtuto mozna zamocowa¢ w 12 réznych pozycjach (co 30°). Dzieki temu za pomoca diut
ptaskich i ksztattowych mozna pracowaé zawsze w optymalnej pozycji robocze;j.

Blokowanie diuta T
Kucie T 5)
Zaktadanie igtownicy
A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Niebezpieczenstwo w wyniku stosowania igtownicy z
niekompatybilnym urzgdzeniem.

[O)]

» Igtownicy uzywac¢ wytacznie z TE 300-AVR.

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Moze doj$¢ do zakleszczenia palcow.
» Do montazu iglownicy zaktadaé rekawice ochronne.

Zdejmowanie igtownicy
OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacji, a jego
krawedzie moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.
Wyboér/regulacja prowadnicy igiet 8]
f OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploataciji, a jego
krawedzie moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

Wskazéwka

Prowadnicg igiet mozna wymienia¢ oraz regulowac. Okragte lub owalne dla powierzchni
ptaskich, krawedzi lub rogéw.

Wymiana oprawki igiet oraz igiet

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploataciji, a jego
krawedzie moga by¢ ostre.

O]

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

Wskazéwka
Naciag sprezynowy oddziela uchwyt igiet od blokady. Igty mozna wymienia¢ osobno lub
w komplecie.
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6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przeprowadzanie konserwaciji i prac zwigzanych z utrzyma-
niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagnaé wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usung¢ przywierajgce zanieczyszczenia.

* Nigdy nie uzywaé produktu z niedroznymi szczelinami wentylacyjnymi! Ostroznie czy$¢ szczeliny
wentylacyjne suchg szczotka.

¢ Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkoéw pielegnacyjnych zawie-
rajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

* Do czyszczenia nie uzywaé urzadzen rozpylajacych, myjek parowych ani biezacej wody!

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-
nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementow elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i/lub usterek w dziataniu nie uzywaé elektronarzedzia. Natychmiast zleci¢ naprawe
serwisowi Hilti.

* W wersjach z wymiennym przewodem zasilajacym wymiany przewodu zasilajacego moze dokonac¢
wytacznie wykwalifikowany elektryk.

e Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowacé
ich dziatanie.

Wskazéwka

W celu bezpiecznej pracy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sa
dostepne w lokalnym centrum Hilti oraz na: www.hilti.com

7 Usuwanie usterek

W przypadku zakiécen, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
sam usunaé, nalezy skontaktowac¢ sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Mot dtutujacy nie uruchamia | Przerwane zasilanie pradem siecio- | » Podtaczy¢ inne urzadzenie do

sie. wym. sieci elektrycznej i sprawdzic,
czy dziata.

Brak udaru. Temperatura urzadzenia za niska. » Przystawi¢ miot diutujacy do

podtoza i wiaczy¢ bieg jatowy.
W razie potrzeby powtarzac,
az mechanizm udarowy zacznie
pracowag.

Mtot diutujacy nie ma petnej Przedtuzacz za dtugi i/lub o niewy- | » Zastosowaé¢ przedtuzacz o
mocy. starczajacym przekroju. dopuszczalnej dtugosci i/lub
wystarczajacym przekroju.

Nie do konca wecisnigty wtacznik » Wocisng¢ wiacznik do oporu.
urzgdzenia.
Nie mozna wyja¢ diuta z blo- | Nie do konca odciagnigty uchwyt » Odciagna¢ blokade narzedzia
kady. narzedziowy. do oporu i wyja¢ narzedzie.
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8 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatdbw nadajacych sie do powtornego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac
w sposéb przyjazny dla srodowiska.

=
w » Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

(Y

9 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

10 Deklaracja zgodnosci WE

Producent

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejszy produkt jest zgodny z nastepujacymi wytycznymi oraz
normami.

Nazwa Mtot ditutujacy
Oznaczenie typu TE 300-AVR
Generacja 01

Rok konstrukcji 2008

Zmierzony poziom mocy akustycznej, L, (wedtug 2000/14/WE zatacznik VI): 102 dB/1pW
Gwarantowany poziom mocy akustycznej, Ly, (Wedtug 2000/14/WE zatacznik VI): 105 dB/1pW

Zastosowane wytyczne: e 2004/108/WE (do 19 kwietnia 2016)
e 2014/30/WE (do 20 kwietnia 2016)
* 2000/14/WE
e 2006/42/WE
* 2011/65/UE
e 2000/14/WE-Zatacznik VI

Zastosowane normy: ¢ EN60745-1, EN 60745-2-6
* ENISO 12100
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Uczestniczace organy: * Notifizierte Prifstelle (0044)
TUV NORD CERT GmbH
Biro Hannover
Am TUV 1
30519 Hannover
Niemcy

Dokumentacja techniczna: * Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Niemcy

Schaan, 2015-05

4 Lo i

Paolo Luccini Tassilo Deinzer
(Head of BA Quality and Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Area Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)
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1 YKasaHuA K AOKYMeHTauuu

1.1 lNoAcHeHHWe K 3HaKam

1.1.1 TMMpeaynpexaarowme ykasaHua

I'Ipenynpe»(/:larou.me yKasaHua cnyx<art anAa npeaynpexxaeHuna 06 onacHocTaX npu OﬁpaLL[eHMM C nsgenuem.
Cﬂe,uyrou.me CUrHasnbHble CfioBa UCNOJb3YHTCA B KOM6MHaL|MVI C CUMBOJIOM:

OMNMACHO O6Lyee 0603HauYeHWe HeNOCPEACTBEHHOW ONAcHOW CUTyaLuu, KoTopas BNeyeT 3a coboin
A TAXENbIE TPaBMbl UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

NPEAYNPEXAEHUE Obuiee o6o3HayeHne NoTeHLUMaNbHO ONacHoW CUTyauum, Kotopaa MOXeT
A noeneyb 3a COBOM TAXKeNble TPaBMbl UM CMEPTENbHBIN UCXOA.

OCTOPOMHO O6bLiee o603HaueH1e NoTEHUMANbLHO ONACHOM CUTYaLMK, KOTOpan MOXKET NOBNEYb
A 3a coBoM nerkme TpaBMbl MK NOBPEXAEHUE 000PYA0BaHUS.

1.1.2 Cumsonbl
B 3TOM AOKYMEHTE UCMONb3YHOTCA CReAyoLMe CUMBObI:

lMepea ncnonb3oBaHWEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnnyartayum

YKkasaHuA no aKcnyarayuy 1 apyras nonesHan uHpopmauma

1.1.3 CumBoOnbl Ha U3AENUU
Ha naaenuu ncnonb3ytotca cneayoLwme CUMBONbI:

T Jon6nenve

_9- Bri6op nonoxxexua 3ybuna

IE Knacc sawwmrhbl Il (aBoviHas nsonauus)

1.1.4 Yeprexu Ha n3o06pameHmnax

M306parkeHna B JaHHOM PYKOBOACTBE Cy)KaT ANA 0BLLEro NOHUMaH!A U MOTYT OTAMYATLCA OT GaKTUYECKOTO
UCMONHEHNA:

E OTH UMPPLI YKa3LIBAKOT HA COOTBETCTBYIOLLIEE M30OPAXKEHME B HAUane AaHHOTO PyKOBOACTBA.

3 Hymepauwﬂ Ha M306pa)K8HVIF|X 0T06pa)+(aeT nNopAAOK BbINONTHEHUA paéoqwx onepauwﬁ N MOXeT
oTnuyaTbCcA OT HymMmepauuu paéolmx onepauwﬁ, MCI'IOJ'IbSyeMOVI B TEKCTE.

@ Homepa nosuumii ucnonb3aytotca B 063o0pHOM u3obpaneHun. B 063ope nagenna oHu yKassiBaoT
Ha HoMepa B 3KCMIUKALMUK.

1.2 06 aTom AOKYyMEHTe

» [epen Hauyanom paboTbl 06A3aTENbHO U3YYUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyatauuu. JTO ABAAETCA 3ai0rom
6esonacHoi paboTbl 1 GecnepeboitHO| aKcnyaTalyuu.

» CobniopaitTe ykasaHuA Mo TexHUke 6e30MmacHOCTM M Npeaynpexaatolue yKasaHus, NpuUBOAMMbIE B
AAHHOM [IOKYMEHTE U Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

» XpaHuTe PyKOBOACTBO MO 3KCM/yatauuu BCeraa paaom C dNEKTPOMHCTPYMEHTOM U NepeAaBaiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT ByAyLIMM BnaaenbLam TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.3 UHdopmauus 06 usgenuu

M3nenua Hilti npeaHasHayeHbl AnA NPOpeCcCUoHaNbHOro UCNONb30BaHMA, MOITOMY OHWU MOTYT OBCY)XMBATLCA
1 PEMOHTMPOBATLCA TONBKO YNONTHOMOYEHHBIM U 00YUYEHHBIM NMEPCOHANOM. DTOT NEPCOHAN AOMKEH NMPOUTU
creumanbHblii MHCTPYKTaXK MO TeXHWKe 6e3omacHoCTU. KMcnonb3oBaHue M3Aenus U ero AOMOSHUTENBHOMO
OCHaLLEHUA HE MO HA3HAYEHWIO WM Ero JKCMyatauus HeOOy4YEeHHLIM MEePCOHaNoOM MOTYT MPEeACTaBnATb
OMnacHoOCTb.

TunoBoe 0603HAYEHUE U CEPUIMHBIN HOMED YKasaHbl Ha 3aBOLCKO Tabnuuke.

35



» TepenuwunTte cepuiiHbIA HOMEP B HUXKENPUBEAEHHYIO TabnuuHyto Gopmy. JlaHHble usnenua HeoBXxoAnMbl
npu o6paLleHnm B Halle NPeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHLIN LIEHTP.

YKasaHuA K usgenuio
OT6OWHbIA MONOTOK TE 300-AVR
lMokonenue 01

CepuiiHblii Homep

MpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX MBMEHEHUH M OLLMOKKU COXpaHAeTcs.

2 bBesonacHocTb

2.1 YKasaHua no TexHuke 6esonacHocTn

MpuBEAEHHbIE B CNEAylOWEN rMaBe yKasaHWAa Mo TeXHWKe Ge30MacHOCTM BKAOYaloT B cebs Bce obLme
Mepbl 6e30NacHOCTH NPU 3KCNyaTauun 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, NPUBOAMMBLIE B AGHHOM PYKOBOACTBE MO
3KCnyaTauMmn CornacHo NPUHATEIM HOpMaMm. B CBA3M C 3TUM BO3MOXHO HanMune yKasaHWi, He OTHOCALYMXCA
K AlAHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

2.1.1 O6wme ykasaHuA No TexHMKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

/\ NPEQYNPEXOEHUE MpouTuTe BCE yKasaHUA No Mepam 6e30nacHOCTH M MHCTPYKUMKU. Hesbinon-
HEeHMEe NPUBEAEHHbBIX HMKE YKa3aHUi MOXKET NPUBECTU K MOPAKEHMIO SIEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapy u/mnu
BbI3BaTb TAXKENbIE TPABMbI.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH M MHCTPYKUMU ANA CleaytoLero nonb3osaTens.
Mcnonb3ayemblit ianee TePMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHUTCA K 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY, padoTatoLemy ot
3MNEKTPUYECKOI CeTH (C ceTeBbIM Kabenem) 1 oT akkymynaTopa (6es ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CrneauTe 3a UUCTOTON U NOPAAKOM Ha pabouem mecte. Becnopsasok Ha paBouem MecTe U MNoxoe
ocBeLLeH1e MOryT NPUBECTU K HECUYACTHBLIM CyYafM.

» He ncnonb3ynte aneKTPOUHCTPYMEHT BO B3pPbIBOONACHON 30HE, rie UMEIOTCA roproune MUAKOCTH,
rasbl N nbinb. Mpy padoTe INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPHT, U UCKPBI MOTYT BOCTIAMEHUT Mbiflb UK Napsbl.

» He pa3speluaiiTe AeTAM W MOCTOPOHHUM NPUBAMIKATLCA K paboTaroliemMy 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY.
OTBReKanckb ot PaboTbl, MOXHO NOTEPATL KOHTPOSb HAA UHCTPYMEHTOM.

AnexkTpuueckan 6ezonacHocTb

» CoenuHuTenbHaA BUNKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOJIKHA COOTBETCTBOBATb PO3eTKe 3NEKTPOCETH.
He nameHAnTe KOHCTPYKUUIO BUNKK! He ucnonb3ynte nepexoaHble BUNIKU C 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Tamy C 3alMUTHbIM 3a3emneHueM. OpUrMHanbHbIE BUNKM U COOTBETCTBYIOLLME UM PO3ETKU CHUXKAIOT
PUCK NOPAKEHUA BNEKTPUYECKUM TOKOM.

» MUsberanTte HenocpeaCTBEHHOrO KOHTAKTA C 3a3eMMeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTtonuTenbHbiMM npubopamu, neuamu (NAMTaMU) U XONOAMSbLHUKAMHU. [1pU COMPUKOCHOBEHUM C
3a3eMNEHHbIMU NPEeAMETaMU BO3HWUKAET NOBbILLEHHbIA PUCK NOPAXKEHWUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» [penoxpaHANTE 3NIeKTPOUHCTPYMEHTbI OT JOXAA UNK BO3AENCTBUA BNaru. B pesynstate nonagaxua
BOJbl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NMOPAKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite kabenb He NO HasHaYEHWIO, HaNPUMeEp ANA NePEeHOCKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, ero
noABeLUMBaHUA WM ANA BbIAEPrMBaHWUA BUIKKU M3 PO3ETKU dMeKTpoceTH. 3awuwaiite Kabenb ot
BO3[1eICTBMI BbICOKMX TeMnepaTtyp, Macna, oCTpbiX KPOMOK W/IM BpaLLalOLLMXCA Y3NOB INEKTPO-
MHCTPYMeHTa. B pesynbTate NOBPEXAEHUA UK CXNECTbiBaHUA Kabena NoBbILLAETCA PUCK MOPaXKeHUs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu pa6oTbl BLINOAHAIOTCA HAa OTKPLITOM BO3AlyXe, NPUMEHANTE TONbKO YANMHUTENbHbIe Kabenu,
KOTOpble pa3peLUeHo UCNOoNb30BaTh BHE NOMELLEeHUI. MpUMEHEHNE YANMHUTENBHOTO Kabens, Npuroa-
HOro ANA UCNONb30BaHUA BHE MOMELLEHWI, CHAXAET PUCK MOPAXKEHWUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a nsbemarb paboTbl C NEKTPOUMHCTPYMEHTOM B YCNOBUAX BAAMHOCTH, UCNONb3yHTE
aBToOMarT 3aluTbl OT TOKa yTeuku. Mcnonb3oBaHue aBToMarta 3aluTbl OT TOKA YTEUKU CHWXKAET PUCK
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CeAnTe 3a CBOMMU AENCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K paboTe C anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynMTecb aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CNK Bbl yCTaNu UNU HaxoauTeCh noa
AEeNCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkorona UNU MeAUKameHToB. HeaHaunTenbHas ownbKa Npu HeBHUMATENb-
HoW padoTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NPUYMHON CEPbE3HOIO TPABMUPOBAaHUS.
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» TpumeHsanTe cpeacTBa MHAWBMAYaNbHOW 3alUTbl U Beeraa ob6aAsaTenbHO HageBaWTe 3alUTHble
OuKM. Mcnonb3oBaHWe CPEACTB MHAMBMAYANbHOW 3aluTbl, HANPUMeEpP pecnupartopa, ofyBu HA He-
CKOJb3ALLel NOAOLLBE, 3aLUMTHOM KacKW UK 3alUUTHLIX HAYLUHMKOB, B 3aBUCMMOCTH OT BMAA W YCIOBUIA
9KCMNyaTalunn aNeKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXKAET PUCK TPABMUPOBaHUS.

» MHsberaiite HenpeagHaMEPEHHOrO BKIIOUEHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIK/IFOUEH, NMPpeXae YeM NOAKMIOUUTb €ro K 3MEKTPONUTaHUIO W/UNU BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHUMATb UAU NEPEHOCUTb ero. Ecnu npu nepemelleHnn MHCTPYMeHTa Ball nanew
OKaXXETCA Ha BbIKNOYaTene M NpousonaeT nojaya NUTaHUA Ha BKITHOYEHHBIM MHCTPYMEHT, 9TO MOXET
NPUBECTM K HECYACTHOMY Clyyato.

» [Mepen BKIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe PerynMpoBOYHbIE NPUCNOCOGNEHUA U raeuHbIin
Kntoy. PaBoumnii MUHCTPYMEHT WK raeyHbIi Koy, HAXOAALMIACA BO BpaLLatoLLEeCa YacTu 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXET NPUBECTHU K TpaBMaM.

» Crapaitecb usberaTb HeecTeCTBEHHbIX N03 Npu pabote. [OCTOAHHO COXpaHANTE YCTOMUMBOE
NnonoMeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOMMUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEMpeaBu-
NEHHbIX CUTyauusX.

» Hocwute cneyoaemay. He HapeBaiiTe oueHb cBo6oAHON oaemAabl MnK yKkpaweHun. Obeperante
BOJIOCbI, O€AY W NepyaTK1 OT BPaLLAIOLUXCA Y3NOB INEeKTPOMHCTPyMeHTa. CBoOOAHan oaexaa,
YKpaLUEHWUs U ANMHHbIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3axXBayeHbl UMH.

» Ecnu npeaycMoTpeHo noAcoeAuHeHNe YCTPOMCTB ANA yaaneHua u cbopa nbinu, ybeantecs B TOM,
UYTO OHU NOACOEAUHEHbl U UCMONb3YIOTCA MO Ha3HaYeHUro. Kicnonb3oBaHe MoAayns nblneyaaneHus
CHWXaeT BpeJHOe BO3AENCTBUE MbINK.

WUcnonb3oBaHue u o6cnyuBaH1e 3EKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckanTe neperpysky aneKTPOUHCTpPyMeHTa. Ucnonb3ynWTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, npeaHa-
3HaUEHHbIN MMEHHO ANA AaHHou paboTbl. CobnoaeHne 3TOro npasuna obecneunt Gonee BbICOKOE
KayecTBo 1 6e30nacHOCTb PaboThl B yKasaHHOM AuanasoHe MOLYHOCTH.

» He ucnonb3syinTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCNPABHbIM BbiKNOUaTenem. 3NeKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YeHWe UIM BbIKITFOYEHUE KOTOPOTO 3aTPYAHEHO, NPEACTaBNAET ONACHOCTb U AOMKEH BbITb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» [MMpexape yem NPUCTYNUTL K PErynMpoBKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHe NPUHaANeMHOCTEeNn Unu
nepea nepepbiBoM B paboTe, BbIHbTE BUKY M3 PO3ETKU M/UAKU aKKYMYNATOP U3 SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHaA mepa NpeaoCTOPOXXHOCTU MO3BOMMT NPeAOTBPaTUTb HenpeAHaMePEHHOe BKIOUYEHUE
QNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yeMmble 3NEKTPOUHCTPYMEHTbl B MecTax, HeAOCTYNHbIX AnA AeTten. He nos-
BONAWTE MCMNONb30BaTb UHCTPYMEHT NULAM, KOTOpble He O3HAKOMJEHbl C HUM WAU He uuTanu
HACTOALYUX MHCTPYKLUU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNA0T COO0M ONacHOCTb B PyKax HEOMbITHBLIX
nonb3oBatene.

» BepexHo obpalyaiTech ¢ aNeKTPOMHCTPyMeHTamu. MNposepsaiTe 6esynpeuHoe ¢pyHKUUOHHUPOBa-
HME NOABUMHBIX YacTeW, NNIErKOCTb UX XOAa, LeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEMAEHUH, KOTOpble
mornu 6bl OTpULATENbHO NOBAUATL Ha PaboTy aNeKTPOMHCTPYMeHTa. CpasaiiTe NoBpeXaeHHbIe
4acTU UHCTPYMEHTa B PEMOHT [0 €ro UCNoNb30BaHUA. [TPUUMHON MHOMMX HECYACTHBIX ClyyaeB ABNA-
eTcA HeCoONAEHNE NPaBUI TEXHUYECKOTO OOCNYXKUBAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heo6xoanmo cneanTb 3a TeM, UTOBbI peyLUe HHCTPYMEHTHI BbIIM OCTPLIMU U UUCTBIMKU. 3aK/u-
HUBaHWe coaepIKaLLnxcA B paboyemM COCTORHUU PEYLUMX MHCTPYMEHTOB NPOUCXOANUT PEXKE, UMK Nierde
ynpaBnaTb.

» TpUMeHANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEMHOCTH, PabBoUyto OCHACTKY U T. A. COrNacHoO yKasa-
HUAM. YuMTbIBaTe NpU 3TOM paboune yCNoOBUA K XapaKTep BbinonHAeMon paboTel. Mcnonbsosanue
NEKTPOUHCTPYMEHTOB He MO Ha3HAYEHUIO MOXXET NPUBECTU K ONACHLIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» JloBepANTE PEMOHT CBOErO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONIbKO KBan1M¢$ULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yoLeMy TONbKO OPUrMHasNbHbIe 3anyacTu. OTMM 06ecneunBaeTCs NOAAEPIKAHUE BNEKTPOUH-
CTpymeHTa B 6€30NacHOM W UCMPABHOM COCTOSAHMM.

2.1.2 YkasaHua no TexHuke GesonacHocTn npu pabote ¢ nepdpopatopamu

» HapeBaiiTe 3alWMTHbIE HAaYLWHUKHK. B pesynbtate Bo3AeNCTBUA LUyMa BO3MOXKHA NOTEPs Cryxa.

» MHcnonb3yiTe AONONHUTENbHbIE PYKOATKU, KOTOPble BXOAAT B KOMMMEKT UHCTPyMeHTa. [lotepsd
KOHTPONA HaA UHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

» Tpu onacHOCTH NOBpeXAeHNA pabouUM MHCTPYMEHTOM CKPbITON 3NEeKTPONPOBOAKU UK CETEBOro
Kabena AepmuTe ANEKTPOMHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU. MPU KOHTAKTE C TOKOMPO-
BOAALUMMW NPEAMETaMU HE3aLUULLEHHbIE METANIMYECKUE YaCTU BNEKTPOUMHCTPYMEHTA HAXOAATCA Noa
HanpPsXEHWEM, UTO MOXKET MPUBECTU K MOPAXKEHWIO INEKTPUUECKUM TOKOM.
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2.1.3 [dononHuTenbHble yKa3aHWA Mo TexHUKe 6esonacHoCcTh

BesonacHocTb nepcoHana

>

>

>

Mcnonb3ayiiTe 9NeKTPOMHCTPYMEHT TOMBKO B TEXHUYECKM UCIPABHOM COCTORHUM.

BHeceHne M3MEHeHUH B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAMPUKALMA KaTeropuyecku
3anpeljarorca.

Bcerna Kpenko AepuTe SNEKTPOMHCTPYMEHT 3a NpefHasHayeHHble AnA 3TOro PyKOATKU. PykoAaTku
LOMKHbI BbITb CYyXMMU W YUCTBIMU, HE 3aMaCTEHHBIMU.

Mpu 3ameHe pabBouyero MHCTPyMeHTa HaaeBaiTe 3aluTHble nepyatku. CobnoaainTe OCTOPOXKHOCTb NpH
3aMeHe paBoyero MHCTPYMEHTA — KOHTAKT C HUM MOMET MPUBECTH K NOPE3am U 0XKoram.

Y106kl BO Bpemna paboTkl PyKu HE 3aTeKanu, BpeMs OT BpeMeHU AenaiTe ynpaXkHeHUs ana paccnabnesus
1 pasmMuHKK nanbues. Mpu AnutensHoi padoTte BO3HUKaKoLMe BUGPaLMM MOTYT NMPUBECTU K HAPYLLUEHUAM
KPOBOCHaBEHNA COCYZIOB MK B HEPBHbBIX OKOHYAHUAX NanbLeB/KUCTEN PYK UK B 3anACTbAX.
ONEKTPOMHCTPYMEHT He NpeaHasHaueH Ans UCMONb30BaHUA GpU3MYECKU cnabbiMi nuuamm 6e3 cooTBeT-
CTBYIOLLErO MHCTPYKTaXKA.

He paspetuaiite AeTAM U NOCTOPOHHWUM NPUBIMKATLCA K paboTatoLeMy aneKTPOMHCTPYMEHTY.

Mepean Hauanom paboTbl BeIACHUTE (MO o6pabaTbiBaeMoMy MaTtepuany) Knacc OonacHOCTM BO3HUKatoLLei
neinn.  AnA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM WUCMONb3YIHTe CTPOWTENbHbIA (MPOMBILLNEHHDIX) Mblnecoc,
CTeneHb 3aLLWUTbl KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMaM MbiNe3aLuTbl, ASACTBYIOLLMM B MECTE JKCNnyaTauum.
Mo BO3MOXHOCTH UCMONL3YHTE CUCTEMY MbINeyAaneHna ¢ NOAXOAALUMM MOOUILHBEIM MbineyAansioLLum
annapatoM. [binb, BO3HMKatowaa Npu o6paboTKe NaKOKPACOUHBLIX MOKPLITUA, COAEPMKALLMUX CBUHEL,
HEKOTOPLIX BUAOB APEBECHHbI, BETOHA/KUPMUYHON N KAMEHHOM KNaAKKM C YacTMLamu KBapLa, MUHepPanos,
a TaKkke MeTanna MoXeT NPeACTaBNATb ONACHOCTb ANA 340POBbA.

O6ecneybTe ONTUMaNbHYHO BEHTUNALMIO paBoyeit 30Hbl M NPU HEOOXOAMMOCTH HaleBanTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAUT ANA 3aLYKUTEI OT KOHKPETHOTrO BUAA NbiNW. BabixaHue 4acTuL TaKowH MbifiM MK KOHTaKT
C Hel MOXET CTaTb MPUYMHON NOABNEHUA annepriyeckux peaxuuin u/munu sabonesaHuit AblXxaTenbHbIX
nyTen Kak y nonb3oBarensd, Tak U HaxoAAWmxca BONM3aK nuy. HekoTopele BUAbI NbiMK (HANPUMEP Mbiib,
BO3HMKatoLas npu o6paboTke Ayba unu GyKa) CUUTAOTCA KaHLEePOreHHbIMU, OCOOEHHO B KOMOWHaLMK
C AOMOSHUTENBHLIMKA MaTepuanaMu, UCrnonb3yeMbiMU AnA 00paboTKM APEBECHHbI (COMb XPOMOBOW
KMUCNOThI, CpeAcTBa 3awwuThl ApeBeckHbl). K pabotam ¢ acbectocoaeprkalium matepuanom AOSMKHbI
JI0NyCKaTbCA TONBKO CreLnanucTbl.

CobntopaiTe HauMoHanbHble TpeboBaHUA No OXpaHe Tpyaa.

AnekTpuyeckan 6ezonacHOCTb

>

Mepean Havanom padoTbl NPoBepsAiTe paBoyee MeCTO Ha HaNMuME CKPLITOW 3NEKTPONPOBOAKH, ra3o- 1
BOAONPOBOAHLIX TPY6. OTKPLITHIE METANNIMYECKUE YACTH SNEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHM-
KaMK 9NEKTPUYECKOro TOKa, ECAIU Cy4aiHO 3afeTb NEKTPONPOBOAKY.

PerynapHo npoBepsiiTe Kabenb 3NEKTPONUTAHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. 3aMeHa NOBPEXAEHHOTO Kabena
[IOMKHA OCYLLECTBNATLCA CNELMANIMCTOM-INEKTPUKOM. B cnyuae noBpexxaeHns kabena anekTponutaHmus
SNEKTPOMHCTPYMEHTA €ro CneayeT 3aMeHUTb APYrM CneuuansHo NpeaHasHauyeHHbIM AnA 3ameHbl W
ZONYLEHHBIM K 3KCnyaTtauun kabenem, KOTOPbI MOXHO 3aKasaTb Yepes OTAEN MO O0BCNY)KUBaHWUIO
KNMEHTOB. PerynapHO NpoBepAnTe YANMHUTENBHBLIE KaBGenu U NP HaNMYUK NOBPEXAEHUN 3aMEHANTE UX.
Ecnu Bo Bpema paboTsl Kabenb INeKTPONUTaHNUA/YANMHUTENbHBI Kabenb Obin NOBPEXAEH, NpuKkacarsca
K Hemy sanpelyaetcs. BbiHbTe BWIIKy KaGens anekTponuTaHua U3 pos3eTku. [loBpekaeHHble kabenu
3NEKTPONUTAHMUA U YANUHUTENbHBIE KABENW NPEACTABNAT ONACHOCTb NOPAXKEHUS 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

BepexHoe oépameHue C 3JIEKTPOMUHCTPYMEHTaAMHU U UX NpaBUiibHaA aKcnnyaTayua

>

HanexHo puKcupy#Te 3aroToBKy. 3a)kaTtan ¢ MOMOLLbIO CTPYBLIMH UK TUCKOB 3aroTOBKa yAepXKuBaeTcA
HaaexxHee, YeM PyKO¥i.

Y6eautechb, Uto paboune (CMeHHbIE) HCTPYMEHTHI UMEIOT MOAXOAALLME K 32XKMMHOMY MaTpOHY 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa XBOCTOBMKM 1 HAAEXKHO 3aUKCUPOBAHLI B 3TOM MaTPOHE.

B cnyyae c60A B 9NEKTPONUTAHUM BBIKIOYMTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U BbIHbTE BUIIKY KaBGena anexkTponu-
TaHuA, YTOObl HE AOMYCTUTL HENPEAHAMEPEHHOrO BKIOYEHNUA OTOOMHOrO MOMOTKA NPKU BO30OHOBNEHUE
noJaun 3NeKTPONUTaHuA.

3.1 O63op uspenus fl

O]
®

BarkumHoi natpoH TE-C wnu TE-T ®  Bbikntouatens
Mepekntoyatens pexxMmoB paboTs ®  PykosTka

®  dukcartop BeiknouaTena

38



®  Kabenb anektponuTaHms (CeTeBoi Kabenb) @ NepeaHaa NOBEPXHOCTb PYKOATKM

3.2 HUcnonb3oBaHuWe NO Ha3HAYEHUIO

OnuceiBaemMoe U3aenve npeactaBnfer cofoi dNeKTPUYECKUid OTOOWHbIA MOJIOTOK, KOTOPLI NpeaHasHa4eH

ZANA BbINONHEHUA NErkux A0NGeXKHbIX PaBoT N0 KUPMUYHOM KNazKe U OTAENOUHbLIX PadoT no 6eToHy.

» Ero akcnnyatauus BO3MOXHA TOMbKO NPK HANPAXEHUU U 4acTOTE JNEKTPOCETU, KOTOPLIE COOTBETCTBYIOT
yKa3aHHLIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

OTOT aNEKTPOMHCTPYMEHT OCHalleH cuctemon Active Vibration Reduction (AVR), kotopaa obecneunBaeT
3aMETHOE CHWXXEHWE YPOBHSA BUOpaLuH.

3.4 KomnnekT noctaBKu
OTG6OMHBIA MOSIOTOK, PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTtayuu.

YkazaHue
Jpyrue, aonylieHHble ANA UCMONb30BaHNA C BALLUMM W3AENTMEM CUCTEMHbIE MPUHALNEXHOCTH, Cnpa-
wuBaiTte B cepucHoM ueHTpe Hilti unn cmotpute Ha caitte www.hilti.com.

4 TexHuW4YeCKHe AaHHble

4.1 OT60MHBIN MONOTOK

Mpu 3anuTbiBaHWM OT reHepaTopa/TpaHcopMaTopa ero BbIXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BbiLe HOMWUHaILHOM NOTPEBNAEMON MOLHOCTH, KOTOPAn yKasaHa Ha 3aBOACKOM TaBnuuKe 3NeKTpo-
MHCTPYyMeHTa. Padouee HanpsKeHue TpaHcdopmaTtopa Uin reHeparopa A0MMKHO BCeraa HaxoAuTLCA B Ana-
nasoHe mexay +5 % 1 -15 % HOMWHaNBLHOrO HaNPAXKEHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKasaHua AeiCTBUTENbHbI ANIA HOMUHANbHOro Hanps>kenna 230 B. [lpu MHOM HanpsxeHun U Apyrux
(9KCMOPTHBIX) MCMOMHEHWAX AAHHbIE MOTYT OTMYaTbCA. HOMMHaNbHOE HampfXeHue M YacToTa, a Takke
HOMMHanbHasA NoTpebnaeman MOLLHOCTL/HOMUHANBHBIA TOK YKa3aHbl Ha 3aBOACKOM TabnnyKe.

TE 300-AVR
HomuHanbHbIN TOK ‘ 230 B 45A
Macca cornacHo metoay EPTA 01/2003 3,8 kr
JOHeprua 0AMHOYHOIO yaapa cornacHo metogy 3,3 Ik
EPTA 05/2009

4.2 [anHble o wyme U Bubpauyun onpegenexsl cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbBIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOMO AaBneHWA M BMOpaLuu Obinn U3MEPEHbI COrNacHo CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM Npoleaype M3MEPEHUA U MOryT UCNONb30BaTbCA ANA CPABHEHWA NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay coboir. OHM TakKe NOAXOAAT ANA NPEABAPUTENBHOM OLEHKW BPEAHbLIX BO3AEHCTBUA. YKasaHHbIE
[aHHbIE MPUMEHUMBI K OCHOBHBIM 0BNMacTAM NPUMEHEHWA 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. OHAKO, €Cnu 3NeKTPOo-
MHCTPYMEHT UCNONb3yeTcA AN APYruX Lene, ¢ APYruMu paBounmn MHCTPYMEHTAMU UK B Clyyae ero He-
YAOBNETBOPUTENLHOMO TEXOBCY)XXMBAHUA, AaHHLIE MOTYT BbITb MHBIMK. BcneacTBue aTOro B TeYeHWe BCero
nepuosa padoThl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUUTENBHOE YBENMYEHUE BPelHbIX Bo3aeHcTBUiA. [na
TOYHOrO onpeneneHna BPeAHbIX BO3AEHCTBUIA CnelyeT TakKe YUnUTbIBaTb MPOMEXYTKU BPEMEHH, B TEUEHUe
KOTOPbIX ANEKTPOMHCTPYMEHT HaXOAUTCA B BbIKIFOYEHHOM COCTORHUM UK paboTaeT BXxonocTyto. Beneactaue
3TOro B TEYEHUEe BCero nepuoaa padoTsl ANEKTPOUHCTPYMEHTa BOSMOMXHO 3aMETHOE YMEHbLUEHWUE BPeAHbIX
BO3AeNCTBUA. MpUMUTE AOMONHUTENbHLIE Mepbl 6e30NacHOCTH ANfA 3alMThl NOb30BaTeNs OT BO3AEHCTBUA
BO3HMKAIOLLErO LWyma W/Mnu BUOpaLmit, HanpUMep: TEXHUYECKOE 0BCNY)KUBAHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pa-
60uUNX MHCTPYMEHTOB, COXPaHeHWe Tenna pyK, NpaBuibHaa opraHusaumus pabounx NpoLeccosB.

3HaueHuA ypoBHA Wyma onpegeneHbl cornacHo EN 60745-2-6

U3mepeHHbIN ypoBeHb wyma (L) 102 ab(A)
MorpelwHoCcTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLLHOCTH (Kyy,) 3 Ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro aasneHus (L) 91 nb(A)
MorpewHocTb ypoBHA 3ByKOBOro AasneHua (K, ,) 3 Ab(A)
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O6wue 3HaueHUa BUGpaLmMK (BEKTOPHaA cyMma o TpeM ocaAm), uamep. corn. EN 60745-2-6
Hon6nenue (a,, cneq) 13,5 m/c?

Koaddpunument norpewsHoctu (K) 1,5 m/c?

5 3Kcnnyatauyusa

YcTaHoBKa/useneueHue pabouero MHCTpyMeHTa 7

f BHUMAHUE
OnacHocTk TpaBMUpOBaHUA PaBoumit UHCTPYMEHT No XoAy PabdoTbl MOXET HarpeBaTbCA.
Kpome Toro, oH MOXET UMETb OCTPbIE KPOMKH.

» [lpu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA HaZleBaiTe 3allUTHbIE NepUaTKy.

YkasaHuve
Mepea KaykabIM UCMONb30BaHUEM NPOBEPANTE PABOUNA MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE MNOo-
BPEXAEHUI U HEPaBHOMEPHBIA U3HOC, NP HEOBXOAMMOCTU 3aMeHANTE ero.

YkasaHuve

Mcnonb3yiite TONbKO OPUrMHaNbHYO MacTUyHyo cmasky gupmbl Hilti. Mcnonb3osanune
HEenoaxoAALLEen NNACTUYHON CMa3Ku MOXKET CTaTb NPUYMHON NOBPEXAEHUN NEKTPOUH-
CTpyMeHTa.

CHATHEe/yCTaHOBKa 3al{MMHOIO NaTpoHa

Y| =X

Bui6op nononexus sybuna -5-

YkazaHuve

A 3y6uno MOXXHO ycTaHaBnuBaThb B 12 pasHbix NonoxeHusx (c warom 30°). Bnaroaaps
3TOMY NNOCKUE U GaCOHHbIe 3ybuna BCeraa MOXHO YCTaHOBUTb B ONTUMasbHO
noaxogasiiee AnfA padoTbl NONOXKEHHUE.

dukcauua sybuna T
Hon6nenne T 5
YcTaHOBKa nepexoaHWKa Ansa Urn B
A OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMHUpPOBaHUA OnacHocTb npu MCNONb30BaHUKU NepexoaHuKa anAa urn c
HenoaxoAALWNUMU INEKTPONHCTPYMEHTaAMKU

> WcnonbayitTe NepexoAHUK AN UM TONbKO B KoMOWHauuu ¢ TE 300-AVR.

f BHUMAHUE
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHWUA BO3MOXKHO 3alLemMnieHne nanbues.

> yCTaHOBKy nepexoaHuka and urn BbINONHANTE B 3aALUUTHBIX nepuyarkax.

CHATHe nepexogHuWKa ana vurn

f BHUMAHME
OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA PaBoumii IHCTPYMEHT MO XOAY PaboTsl MOXKET HarpeBaTbCe.
Kpome Toro, oH MOXET UMETb OCTPbIE KPOMKH.

» [pu 3ameHe padoyero MHCTPYMEHTa HaAeBaiTe 3aLUTHBIE NEePUATKH.

(0]

Bbi6op/perynupoBKa HanpasnAroLwen BTYIKK ANA Urn
BHUMAHUE
A OnacHOCTb TpaBMUPOBaHUA Padounit UHCTPYMEHT NO Xxo4y padoThl MOXET HarpeBaTbCe.
Kpome Toro, OH MOXXET UMETb OCTPbIE KDOMKM.
» [lpu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA HaZleBailTe 3alUTHbIE NEpPUYaTKK.
YKasaHue

Bo3Mo)KHa 3amMeHa M perynMpoBKa HanpaenatoLLen BTYKKU ANA UM (MOXKET UMETb Kpyr-
nyto/oBanbHy0 GopMy Ans 06paBoTKK NOBEPXHOCTEN, KPOMOK WK YrNOB).
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3ameHa 060MMBLI ANA UFA M UMM g

f BHUMAHUE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA PaBounii IHCTPYMEHT Mo X0y paboThbl MOXKET HarpeBaTbCA.
Kpome Toro, oH MOXXET UMETb OCTPbIE KPOMKMU.
» [lpu 3ameHe paBoyero MHCTPYMEHTa HaZleBanTe 3alUTHbIE NepyaTKu.
YKasaHue
Jlep)katenb Urn oTcoeanHseTca oT GpuKcatopa NocPeACTBOM NPYXKUHHOrO MexaHusma.
Mrnbl MOryT 3aMeHATLCA pasaenbHO UK BCe BMECTE.

6 Yxoa v TexHuyecKoe oécnymusauue

BHUMAHHUE
OnacHocTb BCReACTBUE yAapa aneKTp1uueckoro Toka! BrinonHeHne paboT no yxoay v obcnyxmsa-
HUIO C NOZKIIOYEHHO BUNKOM CETEBOrO Kabena MOXET NPUBECTU K TAXKENBIM TPaBMaM 1 OXKOram.

» Tepea npoBeaeHrem ntoObIX PaboT Mo yxoAy U OBCHYKUBAHUIO BCEraa BblHUMAWTEe U3 PO3ETKU
BUNKY ceTeBoro kabens!

Yxon

e OCTOPOXHO yAanuTe HanunLuyto rpasb.

e Tpu paboTe HUKOrAa He 3aKpbIBAlTE BEHTUNALMOHHbIE NMPOPE3N B KOPMyCe 3NEKTPOUHCTPyMeHTa!
OCTOPOXKHO OUULLANTE UX CYXOW LLETKON.

e OuMwiaiiTe KOPMYC TONMbKO C MOMOLLBIO CRerka yBNa)KHEHHOW TKaHbto. He ucnonbayitte cpeactsa no
YXOAY C COAEPAHNEM CUIIMKOHA, MOCKOMbKY OHW MOTYT NOBPEANUTb NNACTMKOBLIE AETaNM.

* He ncnonbayite AnAa O4NCTKMU BOAAHOM pacnbiinTenb, NaporeHeparop uiu CTpyto Boabl!

TexHuueckoe 06C11y)K uBaHuve

BHUMAHUE
OnacHoCTb BCNeACTBUE YAapa 3NeKTPUUecKoro Toka! HekBanMpnunpoBaHHbI# PEMOHT KOMMOHEH-
TOB 3/IEKTPUUYECKOMN YACTU MOXKET NPUBECTHU K MOJNYYEHUIO CEPbE3HBIX TPABM W OXOram.

» PEeMOHT ai1eKTp1YecKoi YacT1 nepdoparopa nopyyanTte TONbKO CNELUanncTy-aneKTpuKy.

* PerynApHo npoBepsAiiTe BCe BUAMMbIE YAaCTU HA OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUA W 3NEMEHTbI yNpaBneHua Ha
ncnpaBHOE PYHKLUMOHWPOBaHKeE.

¢ Tpu NOBPEXAEHUAX U/MNN GYHKUMOHANBHBLIX COOAX HE UCMONL3YHTE ANEKTPOUHCTPYMeHT. Cpasy caasaite
ero B cepBuUCHbI LeHTp Hilti anA pemoHTa.

* Y Mogzenei co CMeHHbIM Kabenem aneKTponuTaHus BeINMONHEHWe paboT no 3ameHe kabena paspeluaerca
TOMBKO CMELMANTUCTY-INEKTPHUKY.

* [locne yxona 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM W €ro TEXHUYECKOro 0OCIYKMBAHWA YCTAHOBUTE BCE 3aLUUTHbIE
NpPUCNOCOBNEHUA HA MECTO U NPOBEPLTE UX UCTIPaBHOE YHKLMOHUPOBAHHE.

YKkasaHuve

[na obecneyenns 6e30NacHOM IKCMyaTauum UCMONb3yHTe TONBKO OPUrMHaNbHBLIE 3anacHble YacTu v
pacxoAHble Matepuanbl. JJonyLleHHble HaMK 3anacHble YacTu, PACXOAHbIe MaTtepuansl U NPUHaANeX-
HOCTU ANA AaHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA cnpalunBaiTe B GnmxainwemM cepeucHom LeHTpe Hilti unu
cMoTpuTe Ha www.hilti.com

7 TMoucK u ycTtpaHeHne HeucnpaBHOCTEN

B cnyyae HeMCnpaBHOCTEN, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 3TOM Tabnuue Uan KOTOpbIe Bbl HE MOXKETE YCTPaHWUTbL
camocCToATENBHO, OBpaLyanTech B Gnnyanlumii cepBUCHbIA LeHTp Hilti.

HeuncnpasHocTb Bo3moxHana npuumHa Pelwenune

OT6OMHBIA MONOTOK He BKAtO- | OTCYTCTBYET/NPepBaHoO 3NMeKTPONU- | »  BcTaBbTe APYron SNeKTPOWH-

yaetcA. TaHve. CTPYMEHT 1 NpoBepbTe GyHKLK-
OHMpOBaHHe.
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHana npU4YUHa

PeweHune

Her yaapa.

ONEeKTPOUHCTPYMEHT CAULLKOM
XONOZAHbIN.

>

YcTtaHoBUTE OTOOWHBIA MONOTOK
Ha OCHOBaHWe U Jante emy
nopabotatb B XONOCTOM pe-
»yume. TMpu Heo6XoaAMMOCTH
noBTOpPAITE Npoueaypy, noka
He 3apaboTaet yAapHbIi Mexa-
HU3M.

OT60MHbBIA MONOTOK paboTaet
HE Ha NOMHYH0 MOLLHOCTb.

YANMHUTENbHbIA Kabenb CAULLKOM
LANVHHBIA M/MNK MeeT HeaocTaTou-
HOe ceueHme.

Mcnonbayite yanuHUTENbHBIN
Kabenb AOMNYCTUMOW ANUHbI

U/MNKM C AOCTATOYHBIM Ceve-
HUeM.

He nonHOCTbIO HaXkaT BbIKOYa-
Tenb.

Haykmute BbIkntovyartens Ao
ynopa.

3y6uno He BbicBOBOXKAAETCA
U3 3aKNUMA.

He nonHOCTbIO OTTAHYT (OTXarT)

OTTAHUTE NaTpoOH A0 ynopa
Hasaa W u3Bnekute paboumit

3XMMHOW NaTpPOH.
WHCTPYMEHT.

€% BOMbLWMHCTBO MaTepUanos, U3 KOTOPbLIX M3rOTOBMEHbI ANEKTPOUHCTPYMeHTHI Hilti, noanexut sBTopruHoil
nepepabotke. Mepen ytunusaumein cnesyeT TWaTeNbHO paccopTpoBate Marepuansl. Bo MHOrMx crpaHax
dupma Hilti y)xe opraHusoBana npuem ctapbix (3N1EKTPO)MHCTPYMEHTOB (M3Aenui) AnA ytunusauun. Jonon-
HUTENBHYIO MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXXHO MOMY4YUTb B OTAENE MO OOCNYKUBAHUIO KIIMEHTOB UMK Y
KOHCYNbTAHTOB MO npoaaykam ¢oupmbl Hilti.

B cootBetcTBUK C LlVIpeKTVIBOI_/i EC 06 ytunusauum ObIBLUMX B MCMO/b30BaHMK JNIEKTPUHECKUX N DNEKTPOHHBIX
WHCTPYMEHTOB U B COOTBETCTBUU C MECTHBIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM 3J/IEKTPOUHCTPYMEHTDI, ObiBLLIKE B Kcnny-
arauuu, A0MKHbI yTUNIUM3UpOBaTbCA OTAE/IbHO 6esonacHbiM ans Opr)KaI'OLLleVI cpeabl crnoco6om.

» He BbiGpacbiBaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTLI BMECTE C 00bIYHLIM MyCOpPOM!

9 rapaHTMH npoussoguTensa

» C BONpocamMn OTHOCUTENBHO rapaHTUiHLIX YCnoBuid obpalyaiiteck B Gnuxailiee nNpeacTaBUTENLCTBO
Hilti.

10 [Heknapauyua cooTBeTcTBUA Hopmam EC

Usrotosurenn

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
NuxTeHwTenH

HacTofilyum Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTBIO 3aABMIAEM, YTO JaHHOE M3AEeNne COOTBETCTBYET CEAYHOLUM
AUPEKTUBaM U HOPMaM.

O603HaueHVe OT6OWHbBIA MONOTOK
Tunosoe o603HaYeHne TE 300-AVR
Mokonenve 01

['oa Bbinycka 2008

M3MepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH, Ly, (corn. 2000/14/EG, npunoxenue VI): 102 dB/1pW
[apaHTMpOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOIO AaBnenud, Ly, (corn. 2000/14/EG, npunoxkenue VI): 105 dB/1pW
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.
yqaCTEyPOLLlMe CTOPOHbI: .
TexHuueckan AOKyMeHTauua: *

Schaan, 05.2015
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 Vysvétleni znacek

1.1.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pfed nebezpec¢im pfi zachazeni s vyrobkem. Nasledujici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

NEBEZPECI! Pouziva se k upozornéni na bezprostiedni nebezpedi, které vede k tézkym porané-
A nim nebo k smrti.

VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potencialng hrozici nebezpedi, které miize vést k t&zkym
A poranénim nebo k smrti.

POZOR! Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecénou situaci, ktera mize vést k lehkym
A poranénim nebo k vécnym Skodam.

1.1.2 Symboly
V dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

@ Pfed pouzitim si pre¢téte navod k obsluze

~@

7g< Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

1.1.3 Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:

T Sekani

-0 Polohovani sekage

IE Tfida ochrany Il (dvojita izolace)

1.1.4 Vyobrazeni na obrazcich
Obrazky v tomto navodu slouzi k lepSimu pochopeni a mohou se od skuteéného provedeni liSit.

E Tato ¢&isla odkazuiji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

3 Cislovani na obrazcich udava poradi pracovnich krok{ na obrazku a miize se lisit od &islovani
pracovnich krokd v textu.

@ Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti Pfehled vy-
robku.

1.2 O této dokumentaci

» Pred uvedenim do provozu si prec¢téte tento navod k obsluze. Je to predpoklad pro bezpec¢nou praci
a bezproblémové zachazeni.

» Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na naradi.

» Navod k obsluze méjte uloZzeny vzdy u naradi a dal§im osobam predavejte naradi jen s timto navodem.

1.3 Informace o vyrobku
Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu
pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich
se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpe¢né, pokud s nimi
nespravné zachazi nevySkoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.
Typové oznaceni a sériové Eislo jsou uvedeny na typovém Stitku.
» Poznamenejte si sériové ¢&islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech

adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku

Sekaci kladivo TE 300-AVR
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Generace 01
Sériové Cislo

Zmény a omyly vyhrazeny.

2 Bezpecnost

2.1 Bezpecnostni pokyny

Bezpec¢nostni pokyny v nasledujici kapitole obsahuji vSechny vSeobecné bezpec¢nostni pokyny pro elektrické
naradi, které musi byt podle pfislusnych norem uvedené v navodu k obsluze. Proto mohou obsahovat
pokyny, které nejsou pro toto naradi relevantni.

2.1.1 VsSeobecné bezpecénostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrZovani
bezpecnostnich pokyni a instrukci mGze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar, pfipadné tézka
poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potfebu.

Pojem "elektrické naradi", pouzivany v bezpeénostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt éisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k traztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpeéim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastréka elektrického nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zplisobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchi, napf. trubek, topeni, sporakl a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu Uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni &i
zavésovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrante pred horkem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily naradi. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i l1éki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mize mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomlicky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomlicek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouziti elektrického nafadi), snizuje riziko urazu.

» Zabrante neimysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vlozenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pripojujete-li ho k siti zapnuté,
muZze dojit k razu.

» Dfive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli€. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otaéivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak mUzete
elektrické naradi v neo¢ekavanych situacich lépe kontrolovat.
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Noste vhodné oblec¢eni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mizete snizit ohrozeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym nafadim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spina¢em. Elektrické néaradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe¢né a musi se opravit.

D¥ive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfislusenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému
zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguiji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, Ze by byla narusena funkce elektrického naradi.
Posgkozené dily nechte pred pouzitim nafadi opravit. Mnoho Urazi ma na svédomi nedostate¢na
udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé osetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou €innost. Pouziti elektrického nafadi k jinému Gcelu, nez
ke kterému je urc¢eno, mlze byt nebezpeéné.

Servis

>

Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.1.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Pouzivejte chraniée sluchu. Hluk mlize zplsobit ztratu sluchu.
Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s nafadim. Ztrata kontroly m(ze vést k poranéni.

P¥i praci, pfi které mize nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte nafadi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mlze uvést pod napéti i kovové
dily néfadi, coz by mohlo zpUsobit traz elektrickym proudem.

2.1.3 Dodatec¢né bezpecnostni pokyny

Bezpecénost osob

>
>
>

>

46

Naradi pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Neprovadéjte Zzadné manipulace nebo zmény na naradi.

Naradi drzte vzdy pevné za pfislusné rukojeti. Udrzujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje a tuku.
Také pfi vyméné nastrojd noste ochranné rukavice. Pfi dotknuti nastroje mlze dojit k feznému poranéni
a popaleni.

Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. PFi delsi praci mize vlivem
vibraci dojit k cévnim porucham nebo porucham nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.
Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

Pfi préaci s elektrickym naradim zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.

Pred zacatkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZivejte stavebni
vysavag¢ s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni pfedpisy na ochranu proti prachu.
Pokud moZno pouzivejte odsavani prachu a vhodny mobilni vysava¢. Prach z materidl(, jako jsou natéry
s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které obsahuji kifemen, a dale mineraly a kov,
mUze byt zdravi $kodlivy.

Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mdze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s prisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

Dodrzujte narodni pozadavky bezpecnosti prace.



Elektricka bezpecénost

» Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel nafadi a v pfipadé poskozeni ho nechte vyménit kvalifikovanym
odbornikem. Pokud je pfivodni kabel elektrického nafadi poSkozeny, musi se vyménit za specialné
upraveny a schvaleny pfivodni kabel, ktery |ze zakoupit u zakaznického servisu. Pravidelné kontrolujte
prodiuzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyméite. Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo
prodluzovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Poskozené
ptivodni a prodluzovaci kabely predstavuji nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Zajistéte obrobek. Obrobek, ktery je upevnény pomoci upinaciho zafizeni nebo svéraku, drzi bezpecnéji,
nez kdyz ho drzite jen rukou.

» Ujistéte se, Ze nastroje maji systém uchyceni odpovidajici naradi a jsou fadné zajisténé v upinani nastroje.

» P¥i preruseni napajeni elektrické naradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, abyste zabranili
neumysinému spusténi po obnoveni napajeni.

3.1 Prehled vyrobku fl

(@  Upinani nastroje TE-C nebo TE-T ®  Rukojet
®  Volig funkci ®  Sitovy kabel
®  Aretace spinace @  Predni tchopova plocha

@  Ovladaci spinag

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucéelem

Popsany vyrobek je elektrické sekaci kladivo. Je uréené pro lehké sekaci prace ve zdivu a dokoncovaci

prace v betonu.

» Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Tento vyrobek je vybaveny systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery vyrazné snizuje vibrace.

3.4 Obsah dodavky
Sekaci kladivo, navod k obsluze.

. Upozornéni
Dalsi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo on-line na:
www.hilti.com.

4 Technické udaje

4.1 Sekaci kladivo

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém stitku naradi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustéle v rozpéti +5 % a -15 % jmenovitého napéti naradi.

Udaje plati pro jmenovité napéti 230 V. P¥i odli$ném napéti a specifickych provedenich pro jednotlivé zemé
mohou byt Udaje odliSné. Jmenovité napéti a frekvenci a dale jmenovity prikon, resp. jmenovity proud
naleznete na typovém Stitku.

TE 300-AVR
Jmenovity proud ‘ 230V 45A
Hmotnost podle standardu EPTA 01/2003 3,8 kg
Energie jednoho priklepu podle standardu EPTA 05/2009 | 3,3 J
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4.2 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci zjiSténé podle EN 60745

Hodnoty hlu¢nosti a vibraci uvedené v téchto pokynech byly naméfené normovanou méfici metodou a Ize
je pouzit pro vzajemné porovnani elektrického nafadi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
pusobeni. Uvedené Udaje reprezentuji hlavni pouZiti elektrického nafadi. Pfi jiném zplsobu pouziti, pfi pouZiti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né Udrzbé se Udaje mohou lisit. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim
mUize vyrazné zvysit. Pro pfesny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo
kdy sice béZi, ale nepouZiva se. PUisobeni béhem celé pracovni doby se tim muiZe vyrazné snizit. Stanovte
doplniujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci, naptiklad:

udrzbu elektrického nafadi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.
Hodnoty emitovaného hluku zjisténé podle EN 60745-2-6

Nameérena hladina akustického vykonu (L) 102 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,,) 3 dB(A)
Hladina akustického tlaku (L,,) 91 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibraci (souéet vektort tfi smért) zjisténé podle EN 60745-2-6
Sekani (a;, cheq) 13,5 m/s?
Nejistota (K) 1,5 m/s?
s obswba .|
Nasazeni/vyjmuti nastroje 2)
VYSTRAHA
Nebezpedi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mdze mit ostré hrany.
» P¥i vyméné nastroj noste ochranné rukavice.
Upozornéni
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nastroj, zda neni poskozeny nebo nerovhomérné opo-
trebeny, a v ptipadé potieby ho vymérite.
:93 Upozornéni
Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. PouZiti nevhodného tuku mdze zpUsobit poskozeni
vyrobku.
Demontaz/montaz upinani nastroje g
Polohovani sekaée -9 a
2 Upozornéni
Sekac je mozné zaaretovat ve 12 rdznych polohach (po 30°). Tak Ize s plochymi a tvaro-
vymi sekaci vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.
Aretace sekace T
Sekani T 5
Nasazeni jehlového adaptéru B
A POZOR
Nebezpedi poranéni Nebezpeci pfi pouziti jehlového adaptéru s nekompatibilnim nara-
dim.
» Jehlovy adaptér pouzivejte pouze s TE 300-AVR.
VYSTRAHA
Nebezpedéi poranéni Mize dojit k priskiipnuti prstd.
» P¥i nasazovani jehlového adaptéru vzdy pouzivejte pracovni rukavice.
Sejmuti jehlového adaptéru
A VYSTRAHA
Nebezpeéi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mdze mit ostré hrany.
» P¥i vyméné nastrojli noste ochranné rukavice.
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Vybér/nastaveni vedeni jehel 8]
VYSTRAHA
Nebezpeéi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a miize mit ostré hrany.
» Pfi vyméné nastroji noste ochranné rukavice.

Upozornéni
Vedeni jehel Ize vyménit a nastavit. Kulaté nebo ovalné na plochy, hrany nebo rohy.

(O]

Vyména klece na jehly a jehel

VYSTRAHA

Nebezpedéi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a miize mit ostré hrany.
» P¥i vyméné nastroji noste ochranné rukavice.

Upozornéni

Predpéti pruziny oddéluje drzak jehel od aretace. Jehly Ize ménit jednotlivé nebo jako ce-
lek.

6 OsSetrovani a udrzba

VYSTRAHA
Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Provadéni o$etfovani a Udrzby se zapojenou sitovou
zastrékou mdze mit za nasledek téZka poranéni a popaleniny.

» Pfed veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Udrzba

¢ Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.

* Nikdy nepouzivejte vyrobek s ucpanymi ventilanimi Stérbinami! Ventilacni Stérbiny opatrné Cistéte
suchym kartaéem.

e Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

e Pro Cisténi nepouzivejte rozpraSovag, parni ¢isti¢ nebo tekouci vodul

Udrzba

VYSTRAHA

Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych soucasti mohou zpUsobit
tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce elektrické naradi nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

e U provedeni s vyménnym sitovym kabelem smi vyménu sitového kabelu provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

~| Upozornéni

Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni materidl a pfisluenstvi pro svdj vyrobek najdete ve stredisku Hilti nebo na:
www. hilti.com.

7 Odstranovani zavad

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.
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Porucha Mozna pFigina Reseni

Sekaci kladivo se Sitové napajeni je prerudeno. » Zapojte jiné elektrické zafizeni

nerozbéhne. a zkontrolujte funkci.

Nefunguije priklep. Naradi je pfili§ studené. » Nasadte sekaci kladivo na
podklad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potreby
opakujte, dokud pfiklepovy me-
chanismus neza¢ne pracovat.

Sekaci kladivo nema piny Prodluzovaci kabel pfili§ dlouhy » Pouzijte prodluzovaci kabel

vykon. a/nebo o malém prifezu. s pfipustnou délkou a/nebo

dostateénym prarezem.

Ovladaci spina¢ neni UplIné stisk- » Stisknéte ovladaci spina¢ az
nuty. nadoraz.
Sekag nelze uvolnit z aretace. | Upinani nastroje neni zatazené » Zatahnéte aretaci nastroje az

Uplné dozadu. nadoraz dozadu a vyjméte

nastroj.

8 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(l. Pfedpokladem pro recyklaci materialli je
jejich Fadné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpist jednotlivych zemi se opotfebované elektrické naradi musi sbirat oddélené od ostatniho
odpadu a odevzdat k ekologické recyklaci.

» Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu!

9 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

10 Prohlaseni o shodé ES

Vyrobce

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Lichtenstejnsko

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze tento vyrobek je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami.

Oznaceni

Typové oznaceni
Generace
Rok vyroby

Sekaci kladivo

TE 300-AVR
01
2008

Zmérena hladina akustického vykonu, L, (podle 2000/14/ES pfiloha VI): 102 dB/1pW
Zaru€ena hladina akustického vykonu, Ly, (podle 2000/14/ES pfiloha VI): 105 dB/1pW

Aplikované smérnice: e 2004/108/ES (do 19. dubna 2016)
e 2014/30/EU (od 20. dubna 2016)
e 2000/14/EG
e 2006/42/ES
e 2011/65/EU
* 2000/14/EG-P¥iloha VI



Aplikované normy: .
Zucastnéné instituce: .
Technickéa dokumentace u: .

Schaan, 5.2015

Ly («mﬁg

Paolo Luccini

(Head of BA Quality and Process
Management/Business Area Electric Tools &
Accessories)

EN 60745-1, EN 60745-2-6
EN ISO 12100

Notifizierte Prifstelle (0044)
TUV NORD CERT GmbH
Biiro Hannover

Am TOV 1

30519 Hannover
Némecko

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Némecko

e

Tassilo Deinzer

(Executive Vice President/Business Unit Power

Tools & Accessories)
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 Vysvetlenie znaciek

1.1.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia upozorfiuju na nebezpecenstva pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujuce signalne
slova sa pouzivaju v kombinacii so symbolom:

NEBEZPECENSTVO! Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpedenstva, ktoré vedie
A k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

VAROVANIE! Pred moznym hroziacim nebezpecenstvom, ktoré moze viest k zavaznym telesnym
A poraneniam alebo k usmrteniu.
POZOR! Na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k lahkym telesnym porane-
A niam alebo k vecnym Skodam.

1.1.2 Symboly
V tejto dokumentécii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pred pouzitim si pre€itajte ndvod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

1.1.3 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

T Sekanie

—9— Nastavenie polohy sekaca

IE Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

1.1.4 Kresby na obrazkoch
llustracie v tomto navode sluzia na lepsie porozumenie a moézu sa lisit od skutoéného vyhotovenia.

E Tieto Cisla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu.

3 Cislovanie na obrazkoch udava poradie pracovnych ikonov na obrazku a méze sa odliSovat od
¢islovania pracovnych ukonov v texte.

@ Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuijl na &isla legendy v odseku Prehlad

vyrobku.

1.2 O tejto dokumentacii

» Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tento navod na obsluhu. Je to predpoklad na bezpec¢nu pracu
a bezproblémovu manipuléciu.

» Dodrziavajte bezpe€nostné a vystrazné upozornenia v tejto dokumentacii a na naradi.

» Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy pri naradi a dal§im osobam odovzdavajte naradie iba s tymto
navodom.

1.3 Informacie o vyrobku

Vyrobky znacky Hilti su uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravovat
iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecidlne pouéeny o vznikajucich rizikach
a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpecenstva v pripade,
Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat
v stlade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujdcej taburky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.
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Udaje o vyrobku
Sekacie kladivo TE 300-AVR
Generacia 01

Sériové Cislo

Pravo na zmeny a omyly vyhradené.

2 Bezpeénost

2.1 Bezpecnostné upozornenia

Bezpecénostné upozornenia v nasledujucej kapitole obsahuju vSetky vSeobecné bezpecnostné upozornenia
tykajuce sa elektrického naradia, ktoré musia byt podla aplikovatelnych noriem uvedené v navode na
obsluhu. Preto mézu byt uvedené aj upozornenia, ktoré pre toto naradie nie su relevantné.

2.1.1 VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradie

/N\ VAROVANIE Preditajte si vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo
z&vazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietfové elektrické
naradie (naradie so siefovym kablom) a na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpecnost na pracovisku

» Na pracovisku udrziavajte Cistotu a dbajte na dostatocné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené oblasti pracoviska mozu viest k irazom.

» Nepracuijte s elektrickym naradim v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostatoénu vzdialenost deti a inych oséb. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdésobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rary, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om ¢&i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

» Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického
naradia ¢éi na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Chrarite kabel pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujticimi sa ¢astami naradia. PoSkodené alebo spletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predizovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie prediZzovacieho kabla vhodného do vonkajsieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. Pouzitie pridového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

Bezpecnost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe€nostna obuv s protiSmykovou podrézkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Zze elektrické naradie je
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vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napéjanie, mdZze to viest k vzniku Urazov a nehdd.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraite z naradia nastavovacie nastroje alebo klu¢e na
skrutky. Nastroj alebo kli¢ v otacajucej sa ¢asti naradia moze spdsobit Urazy.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpedcte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neoCakdvanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa m6zu zachytit o pohybujlce sa diely.
Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgéite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu moze
znizit ohrozenia spésobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie nepretazujte. Pouzivajte elektrické naradie uréené na pracu, ktord vykonavate. Vhodné
elektrické naradie umozriuje lepSiu a bezpecénejiu pracu v uvedenom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s poskodenym spinacom. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Skor nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator. Toto bezpecnostné opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odloZzte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby naradie pouzivali
osoby, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepreditali tieto pokyny. Elektrické naradie je
nebezpec¢né, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
Ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. Poskodené casti dajte pred pouzitim naradia
opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.
Rezacie nastroje udrziavajte ostré a cCisté. Starostlivo udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. PouZivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie mdZze viest k nebezpeénym situaciam.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, Ze zostane zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.

2.1.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

>

>

>

Pouzivajte chrani€e sluchu. Posobenie hluku mbze spdsobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovati dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim moze viest k poraneniam.
Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym siefovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim spdsobi, ze aj kovové asti naradia budu
pod napétim, a tym mézu viest k Urazu elektrickym prdadom.

2.1.3 DalSie bezpeénostné upozornenia

Bezpecnost os6b

>

>
>
>

54

Néradie pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Na naradi nikdy nevykondvajte Upravy alebo zmeny.

Néradie drzte vzdy za rukovati, ktoré sui na to ur€ené. Rukovéti udrziavajte suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa rezacieho kotic¢a moéze viest k reznym
poraneniam a popaleninam.

Robte si prestavky a cvienia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dihsej praci sa mbzu v dosledku vibracii
vyskytnut poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.
Naradie nie je uréené pre slabé osoby bez poucenia.

Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostatoénu vzdialenost deti a inych oséb.

Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavac
na stavebny prach s oficidlne schvélenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou vasim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu.



>

>

Podla moznosti pouzivajte odsavanie prachu a vhodny mobilny vysavac¢. Prach z takych materialov, ako
je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, betdnu/muriva/horniny s obsahom kremeria
a minerdlov, ako aj kovu, méze byt zdraviu $kodlivy.

Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochranni masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajlcich sa v blizkosti. Urcity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujicim azbest
smu manipulovat len odbornici.

Dodrziavajte narodné poziadavky na ochranu zdravia pri praci.

Elektricka bezpecénost

>

Pred zaciatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. Vonkajie kovové Casti naradia mozu spdsobit Uraz elektrickym pridom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Pripdjacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia jeho vymenu zverte poverenému
odbornikovi. Ak je sietovy kébel naradia poskodeny, musi sa vymenit za Specialne upraveny a schvaleny
sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zakaznickeho servisu. Pravidelne kontrolujte predizo-
vacie vedenia a ak st po$kodené, vymerite ich. Poskodeného sietového alebo prediZzovacieho kabla
sa pri praci nedotykajte. Vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky. Poskodené pripajacie a predlizovacie
vedenia predstavuju nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

>

Obrobok pri praci zaistite. Obrobok prichyteny svorkami alebo vo zveraku je uchyteny bezpec¢nejsie ako
vo vasich rukach.

Uistite sa, ze nastroje maju systém upinania zodpovedajuci a vhodny pre dané naradie a Ze su riadne
zaistené v skfu¢ovadle.

Pri preruseni dodavky elektrickej energie vypnite naradie a vytiahnite koncovku sietového kabla, aby ste
zabranili ndhodnému uvedeniu do prevadzky po obnoveni dodavky elektrickej energie.

3.1 Prehrad vyrobku ]

0)
®
®
®

Upinanie nastroja TE-C alebo TE-T ®  Rukovat
Prepina¢ na volbu funkcie ® Sietovy kabel
Aretacia ovladacieho spinaca @  Predna Gichopova plocha

Ovléadaci spinaé

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané sekacie kladivo. Je ur€ené na lahSie sekanie do muriva a Upravu
betonu.

>

Naradie sa smie pouzivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré su uvedené na
typovom $titku.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Tento vyrobok je vybaveny Active Vibration Reduction (AVR) systémom, ktory vyrazne znizuje vibracie.

3.4 Rozsah dodavky
Sekacie kladivo, navod na pouzivanie.

Upozornenie

. Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvélené pre va$ vyrobok, najdete vo vagom centre Hilti alebo

on-line na stranke: www.hilti.com.
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4 Technické udaje

4.1 Sekacie kladivo

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom stitku stroja. Prevadzkové napatie
transformétora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napétia stroja.
Udaje platia pre menovité napétie 230 V. Pri odli$nych napatiach a vyhotoveniach $pecifickych pre dant
krajinu sa mézu Udaje lisit. Menovité napéatie a frekvenciu, ako aj menovity prikon alebo menovity prud si
zistite z typového Stitka.

TE 300-AVR
Menovity prid [230V 45A
Hmotnost podla $tandardu EPTA 01/2003 3,8 kg
Energia jednotlivych priklepov podl'a standardu EPTA 3,3J
05/2009

4.2 Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii zistené podl'a normy EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch boli namerané podl'a normovanej
metddy merania a daju sa pouzif na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdsobenia. Uvedené udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak
sa vSak elektrické naradie pouziva na iné ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu
dostato¢nu udrzbu, udaje sa mézu odliSovat. Tym sa mozu podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého
pracovného ¢asu. Pri presnom odhadovani vplyvov by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo
naradie bud’ vypnuté, alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti nevykonavalo Ziadnu pracu. Tym sa mozu
vplyvy v priebehu celého pracovného ¢asu podstatne znizit. Urcite dodatocné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického
naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Hodnoty emisii hluku zistené podl'a normy EN 60745-2-6

Odmerana hladina akustického vykonu (L) 102 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (K,,) 3 dB(A)
Hladina akustického tlaku (L,,) 91 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibracii (sticet vektorov troch smerov), zistené podl'a normy EN 60745-2-6
Sekanie (ay, cheq) 13,5 m/s?
Neistota (K) 1,5 m/s?

Vkladanie/vyberanie vkladacieho nastroja 7

f VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a méze
mat ostré hrany.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
>Q¢ Upozornenie
Pred kazdym pouzitim skontrolujte nastroj, ¢i nie je poskodeny alebo nerovnomerne opot-
rebovany a v pripade potreby ho vymerite.
9/ Upozornenie
Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Pouzitie nevhodného tuku méze zapricinit po-
Skodenia vyrobku.
Demontaz/montaz upinania nastrojov

| =X

Nastavenie polohy sekaéa -9-

Upozornenie
Seka¢ mozno nastavit v 12 réznych polohach (v 30° krokoch). Tato funkcia umozriuje
pracu s plochymi a tvarovanymi seka¢mi vzdy v optiméalnej polohe.
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Aretacia sekaéa T

Sekanie T 5|
Nasadenie ihlicového adaptéra 6}
POZOR

Nebezpecenstvo poranenia Nebezpecenstvo pri pouzivani ihlicového adaptéra s ne-
kompatibilnymi zariadeniami.

» Pouzivajte len ihlicovy adaptér s TE 300-AVR.

f VAROVANIE
Nebezpeéenstvo poranenia Prsty sa mozu zacviknut.

» Pri nasadzovani ihlicového adaptéra vzdy pouzivajte pracovné rukavice.

Snimanie ihlicového adaptéra

VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a méze
mat ostré hrany.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

Vyber/nastavenie vedenia ihlic 8]

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia Néastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a moze
mat ostré hrany.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

Upozornenie

Vedenie ihlic mozno vymenit a nastavit. Okrdhle alebo ovalne na plochy, hrany alebo
rohy.

Vymena klietky na ihlice a ihlic 9]
A VAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a moze
mat ostré hrany.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

Upozornenie
Predpatie pruziny oddeluje drziak ihlic od aretécie. Ihlice mozno vymienat jednotlivo alebo
ako celok.

6 Starostlivost a idrzba/oprava

f VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Vykondavanie Udrzby a opravy, ked je zasunuta
sietova zastrcka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky!

Starostlivost
* Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vyrobok nikdy neprevadzkujte s upchatymi vetracimi $trbinami! Vetracie Strbiny opatrne vygistite suchou
kefou.

e Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové diely.

* Na Cistenie nepouzivajte rozpraSovac, parny vysokotlakovy &isti¢ alebo te¢ucu vodu!

Udrzba a oprava

f VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.
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* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt ich poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie
ovladacich prvkov.

* Pri poSkodeniach a/alebo poruchach fungovania elektrické naradie neprevadzkujte. Ihned ho nechajte
opravit v servise firmy Hilti.

e Pri vyhotoveni s vymenitelnym sietovym kablom smie sietovy kabel vymienat len elektrotechnicky
odbornik.

* Po pracach spojenych so starostlivostou o pristroj a opravami pripevnite véetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Upozornenie

Na bezpeénu prevadzku pouzivajte len originalne nahradné diely a spotrebné materialy. Nami
schvalené nahradné diely, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre vas vyrobok najdete vo vasom
centre Hilti alebo na stranke: www.hilti.com

7 Poruchy a ich odstrafovanie

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami,
obratte sa na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pricina Riesenie

Sekacie kladivo sa neroz- Privod sietového napétia je preru- | » Zapojte iné elektrické zariadenie
behne. Seny. a skontrolujte jeho fungovanie.
Ziadny priklep. Naradie je prili§ studené. » Polozte sekacie kladivo na pod-

klad a nechajte ho spustené na
volnobeznych otackach. Ak je
to potrebné, opakujte postup
dovtedy, kym nebude prikle-
povy mechanizmus pracovat.

Sekacie kladivo nedosahuje PredlZzovacia $nura je prili§ dlha » Pouzivajte pred'liovaciu $ndru
piny vykon. a/alebo ma maly prierez. s pripustnou dizkou a/alebo
s dostato¢nym prierezom.

Vypina¢ nie je dostato¢ne stlaceny. Stlacte vypina¢ az na doraz.
Sekac sa neda uvolnit zo Upinanie nastrojov nebolo stia- » Potiahnite zaistovanie nastrojov

sklucovadla. hnuté Uplne dozadu. aZ na doraz smerom dozadu
a nastroj vyberte.

8 Likvidacia

€% Naradie znacky Hilti je z velkej Sasti vyrobené z recyklovatelnych materialov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

Podla eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie do
narodného prava sa musi opotrebované elektrické naradie separovane zbierat a odovzdavat na recyklaciu
v sulade s predpismi na ochranu Zivotného prostredia.

v

g 3

&

9 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

» Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadu!




10 Vyhlasenie o zhode ES

Vyrobca

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Lichtenstajnsko

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok je v stlade s nasledujdcimi smernicami a normami.

Oznacenie Sekacie kladivo
Typové oznacenie TE 300-AVR
Generacia 01

Rok vyroby 2008

Namerana hladina akustického vykonu, Ly, (podla 2000/14/ES priloha VI): 102 dB/1pW
Garantovand hladina akustického vykonu, L., (podla 2000/14/ES priloha VI): 105 dB/1pW

Aplikované smernice: e 2004/108/ES (do 19. aprila 2016)
* 2014/30/EU (od 20. aprila 2016)
* 2000/14/ES
e 2006/42/ES
« 2011/65/EU
e 2000/14/ES-Priloha VI

Aplikované normy: * EN60745-1, EN 60745-2-6
« ENISO 12100

Zucastnené institucie: * Notifizierte Prifstelle (0044)
TUV NORD CERT GmbH
Buro Hannover
Am TUV 1
30519 Hannover
Nemecko

Technickéd dokumentécia u: ¢ Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Nemecko

Schaan, 5.2015

4 Lo "l V'

Paolo Luccini Tassilo Deinzer
(Head of BA Quality and Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Area Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Objasnjenje znakova

1.1.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sliedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili
A smrt.

UPOZORENJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguc¢u opasnu situaciju koja moze uzrokovati
A teSke tjelesne ozljede ili smrt.

OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lak$e
A tielesne ozljede ili materijalne Stete.

1.1.2 Simboli
U ovoj dokumentaciji koriste se sljiede¢i simboli:

Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.1.3 Simboli na proizvodu
Koriste se sliedeci simboli na proizvodu:

T | Rad diijstom

_9. Pozicioniranje dlijeta

IE Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

1.1.4 Znakovi na slikama
Slike u ovim uputama sluze za bolje razumijevanje i mogu odstupati od stvarne izvedbe.

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na pocetku ove upute.

3 Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od numeriranja
radnih koraka u tekstu.

@ Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled

UV | proizvoda.

1.2 Uz ovu dokumentaciju

» Prije poCetka rada procitajte ovu uputu za uporabu. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

» Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na uredaju.

» Ove upute za uporabu uvijek uvajte u blizini uredaja i uredaj proslijedite drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.3 Informacije o proizvodu
Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» PrepiSite serijski broj u sljedeéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Ceki¢ za rusenje TE 300-AVR
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Generacija 01
Serijski br.

Pridrzano pravo izmjena i pogresaka.

2.1 Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene u sljedeéem poglavlju sadrze sve opce sigurnosne napomene za elektriCne alate
koje su u uputi za uporabu navedene sukladno primjenjivim normama. Tamo se unato¢ tome mogu nalaziti
napomene koje za ovaj uredaj nisu relevantne.

2.1.1 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/A\UPOZORENJEPro¢itajte sve sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektrine alate na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podruéje rada odrzavajte cistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno radno podru¢je mogu dovesti
do nezgoda.

» S elektriénim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucéine,
plinovi ili prasine. ElektriCni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Dijecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruc¢ja rada. Ako niste
usredotoCeni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kisSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabel ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za izvlac¢enje utikaca
iz uticnice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektri¢nog alata u viaznom okruzZenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbjegavajte nehotiéno stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego sto
prikljucite opskrbu naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod nosenja
elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju€en na elektri¢nu mrezu, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego Sto ukljuéite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijéane kljuc¢eve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati nezgode.

» lzbjegavajte nenormalan polozZaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozZaj tijela i u svakom
trenutku odrZavajte ravnotezu. Na taj nadin moZzete elektricni alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.
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Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
Sto dalje od pomicénih dijelova. Miohavu odje¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
alata.

Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite jesu li isti priklju¢eni
i rabe li se pravilno. Uporaba usisivata moze smanijiti opasnost.

Uporaba i rukovanje elektriénog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za VaSe radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat s neispravnim prekidaéem. Elektrini alat koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili akumulatorsku bateriju iz uredaja prije podesavanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

Elektriéne alate koji se ne koriste spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako osteceni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. OStecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektricnih alata.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s oStrim sjecivima nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, usadnike itd. sukladno ovim uputama. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za neke druge primjene razlic¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.1.2 Sigurnosne napomene za ¢eki¢

>

>

Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati tjelesne
ozljede.

Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektricnog udara.

2.1.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

>
>

>
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Uredaj koristite samo ako je u tehni¢ki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

Uredaj uvijek drZite ¢vrsto za predvidene rukohvate. Rukohvati moraju biti suhi, Cisti, bez ostataka ulja i
masti.

Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektriénog alata udaljite iz podrucja rada.

Prije pocetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisava¢
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine.

Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine i prikladni mobilni usisava¢. Prasine materijala kao
Sto su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze kvarc te minerali i metali
mogu biti Stetni za zdravlje.

Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova



ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo strué¢no osoblje.
» Postujte nacionalne odredbe za zastitu na radu.

Elektriéna sigurnost

» Prije poCetka rada provjerite ima li u podru¢ju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice oStetili elektricni
vod.

» Redovito provjeravajte priklju¢ni vod uredaja i u slu¢aju oSteéenja odnesite ga na zamjenu ovlastenom
serviseru. Ukoliko je priklju¢ni vod elektri€nog alata oSteéen, mora se zamijeniti specijalno pripremljenim
prikljuénim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za usluge kupcima. Redovito provjeravajte produzne
kabele i zamijenite ih ako su o$tec¢eni. Ne dodirujte o$te¢eni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni
utikag iz uti¢nice. Osteceni priklju¢ni i produzni kabeli predstavljaju opasnost od elektri¢énog udara.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Cuvrsto stegnite predmet obrade. Sigurnije je predmet obrade pri¢vrstiti stegama ili $kripcem nego samo
pridrzavati rukom.

» Provjerite imaju li alati sustav prihvata, koji odgovara uredaju, te jesu li pravilno zabravljeni u prihvatu
alata.

» Kod prekida struje iskljucite elektri¢ni alat i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice kako biste sprijecili ponovno
pokretanje prilikom povratka struje.

3.1 Pregled proizvodal

(@®  Steznaglava TE-C ili TE-T ®  Rukohvat
(®  Sklopka za izbor funkcije ®  Mrezni kabel
® Blokada upravljacke sklopke @ Prednja prihvatna povrsina

@®  Upravljadka sklopka

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je €eki¢ za ruSenje na elektri¢ni pogon. Namijenjen je za lakSe radove dlijetom na zidovima

i doradu na betonu.

» Ceki¢em smijete raditi samo kada je prikljugen na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na ozna&noj
plogici.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Ovaj proizvod je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuje vibracije.

3.4 Sadrzaj isporuke
Ceki¢ za rudenje, upute za uporabu.

Napomena
Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u VaSem Hilti centru ili online na:
www.hilti.com.

4 Tehnicki podaci

4.1 Cekié za ruenje

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a od
dimenzionirane potroSnje navedene na ozna¢noj plo€ici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

Podaci vrijede za dimenzionirani napon od 230 V. Podaci mogu varirati u slu¢aju napona koji se razlikuju i
izvedbi koje su specifi€ne za zemlju. Dimenzionirani napon i frekvenciju, kao i dimenzioniranu potroSnju odn.
dimenzioniranu struju pronaci ¢ete na ozna¢noj plocici.
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TE 300-AVR

Dimenzionirana struja | 230V 4,5A
TezZina prema EPTA-postupku 01/2003 3,8 kg
Energija pojedinac¢nog udarca prema 3,34

EPTA-postupku 05/2009

4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije izmjerene sukladno EN 60745

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢cnog alata. Ako se
elektri¢ni alat inace koristi za druge primjene s alatima za primjenu koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio isklju¢en
ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr.:
Odrzavanije elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Vrijednosti emisije buke izmjerene sukladno EN 60745-2-6

Izmjerena razina zvuéne snage (L,,,) 102 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,,) 3 dB(A)
Razina zvuénog tlaka (L,,) 91 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri pravca), utvrdeno sukladno normi EN 60745-2-6

Rad dlijetom (a;, cheq) 13,5 m/s?

Nesigurnost (K) 1,5 m/s?

5 Rukovanje

Umetanje/vadenje nastavka o)

f UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vruc¢ tijekom uporabe i moze imati o$tre rubove.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
391 Napomena

Prije svake uporabe provjerite da na alatu nema o$tec¢enja i neravnomjernog habanja te ga
po potrebi zamijenite.

9, Napomena

Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovarajuée masti moze uzrokovati
ostecenje proizvoda.
Demontaza/montaza stezne glave

| [&X

Pozicioniranje dlijeta =9-

Napomena
Dlijeto se moze fiksirati u 12 razli¢itih poloZaja (u koracima od 30°). Time se plosnatim i
oblikovnim dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom polozaju.

/N

Blokiranje dlijeta T
Rad dlijetom T 5|
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Postavljanje adaptera za igle 6]

OPREZ
A Opasnost od ozljede Opasnost prilikom uporabe adaptera za igle s nekompatibilnim
uredajima.

» Upotrebljavajte adapter za igle samo s TE 300-AVR.
A UPOZORENJE

Opasnost od ozljede Moguce je prignjeCenje prstiju.

» Za postavljanje adaptera za igle nosite zastitne rukavice.
Podizanje adaptera za igle

f UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati ostre rubove.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
Izbor/podesavanje vodilice s iglom 8]

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati oStre rubove.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

Napomena
Vodilica s iglom se moZe zamijeniti i podeSavati. Okrugla ili ovalna za povrsine, bridove ili
kutove.

Zamjena iglicastog nastavka i igala o)

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati ostre rubove.

/1N

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

Napomena
Napeta opruga odvaja drza¢ igle od zasuna. Igle se mogu zamijeniti pojedinac¢no ili u pa-
ketu.
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6 Ciscenje i odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektriénog udara! Cigéenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze
dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova €i$¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikag!

Ciséenje

e Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Ne koristite proizvod ukoliko su zacepljeni prorezi za prozracivanje! Proreze za prozracivanje pazljivo
ocistite suhom etkom.

¢ Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ciSc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

* Za CiS¢enje ne upotrebljavajte uredaj za prskanje, parni rasprsivag ili tekucu vodul

Odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektriénog udara! Nestru¢ni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teske ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

* Redovito provjeravaijte je li na svim vidljivim dijelovima doSlo do oSte¢enja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

e U slu¢aju osteéenja i/ili smetnji u radu ne radite s elektri¢nim uredajem. Odmah ga odnesite na popravak
u Hilti servis.

* Kod izvedbi sa zamjenjivim mreznim kabelom zamjena mreznog kabela je dozvoljena samo elektricaru.
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* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

Napomena

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaci ¢ete u vasem Hilti centru
ili na: www.hilti.com

7 Trazenje kvara

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Moguci uzrok Rjesenje

Ceki¢ za rugenje se ne po- Prekinuto napajanje strujom. » Ukljucite neki drugi elektri¢ni
krece. uredaj i provjerite funkciju.
Nema udaranja. Uredaj je prehladan. » Postavite ¢eki¢ za rusenje na

podlogu i ostavite ga neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.

Ceki¢ za rusenje nema punu | Produzni kabel predugadaki/ilis | » Upotrebljavajte produzni kabel
snagu. premalim promjerom. dozvoljene duzine i / ili dovolj-
nog promjera.

Upravljacka sklopka nije pritisnuta | » Do kraja pritisnite upravljacku

do kraja. sklopku.
Dlijeto se ne moze osloboditi | Prihvat alata nije potisnut do kraja. | » Blokadu alata povucite do kraja
iz blokade. unatrag i izvadite alat.

8 Zbrinjavanje otpada

€ Hilti Uredaji su vec¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima Vas$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod Vaseg prodajnog predstavnika.

Prema Europskoj direktivi o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroSeni elektriéni uredaji skupljati odvojeno i predati za ekoloski ispravnu ponovno preradu.

7

» Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

9 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.

10 EZ izjava o sukladnosti

Proizvodaé¢

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Lihtenstajn

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljuiemo da je ovaj proizvod sukladan sa sliede¢im smjernicama i normama.

Oznaka Ceki¢ za rusenje
Tipska oznaka TE 300-AVR
Generacija 01

Godina proizvodnje 2008



lzmjerena razina zvu¢ne snage, L, (sukladno 2000/14/EZ prilog VI): 102 dB/1pW
Zajamcena razina zvuéne snage, Ly, (Sukladno 2000/14/EZ prilog VI): 105 dB/1pW

Primijenjene smijernice: e 2004/108/EZ (od 19. travnja 2016.)
e 2014/30/EU (od 20. travnja 2016.)
e 2000/14/EZ
e 2006/42/EZ
*« 2011/65/EU
e 2000/14/EZ-Prilog VI

Primijenjene norme: *« ENG60745-1, EN 60745-2-6
* ENISO 12100

Uklju¢ena tijela: ¢ Notifizierte Prifstelle (0044)
TUV NORD CERT GmbH
Biiro Hannover
Am TOV 1
30519 Hannover
Njemacka

Tehni¢ka dokumentacija kod: * Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Njemacka

Schaan, 5.2015

4 Lo "l Vs

Paolo Luccini Tassilo Deinzer
(Head of BA Quality and Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Area Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)



1 Informacije o dokumentaciji

1.1 Legenda

1.1.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

NEVARNOST! Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali
A do smrti.

OPOZORILO! Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne posSkodbe ali
A smrt.

PREVIDNO! Oznacéuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali
A materialne $kode.

1.1.2 Simboli
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

1.1.3 Simboli na izdelku
Na izdelku se uporabljajo naslednji simboli:

T Dletenje

-9- Pozicioniranje dleta

IE Razred za$cite Il (dvojna izolacija)

1.1.4 Znaki in slike
Slike v teh navodilih so na voljo za bolj$e razumevanje in se lahko razlikujejo od dejanske izvedbe.

H | Te stevilke oznadujejo slike na zagetku teh navodil.

3

@ Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
IV | Pregled izdelka.

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih na slikah in se lahko razlikuje od ostevil¢enja
korakov v besedilu.

1.2 O tej dokumentaciji

» Pred zaCetkom uporabe preberite ta navodila za uporabo. To je pogoj za varno delo in nemoteno
uporabo.

» Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na orodju.

» Navodila za uporabo vedno hranite ob orodju in vedno prilozite ta navodila, ¢e orodje posredujete drugim
osebam.

1.3 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-

8¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek

in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo

Vv nasprotju z namembnostjo.

Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski plo¢ici.

» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vpra$anj za nasega zastopnika ali servis.
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Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 300-AVR
Generacija 01
Serijska §t.

Pridrzujemo si pravico do sprememb in napak.

2.1 Varnostna opozorila

Varnostna opozorila v naslednjem poglavju vklju€ujejo vsa sploSna varnostna opozorila za elektri¢na orodja,
ki morajo biti navedena v navodilih za uporabo v skladu z zadevnimi standardi. Zato lahko vsebujejo tudi
opozorila, ki niso pomembna za vase orodje.

2.1.1 Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih
opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje za priklop na
elektricno omreZje (s priklju¢nim kablom) in na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetliena delovna
obmogja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. VtiCa pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zaScitenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenijen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanj$ujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja pove&ano tveganije elektriénega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektri¢no orodje poveéuje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obesSanje elektricnega orodja in ne vlecite
vtica iz vtiénice tako, da vleCete za kabel. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoc¢imi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel poveéuje nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj$ek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba zaS¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektri€nega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite zasc¢itna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenaSanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni kljué¢. Orodije ali
klju¢ na vrte€em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.
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I1zogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiSc¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepri¢ajte,
da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanj$uje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon
elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem orodja oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizku$ene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kak$en del orodja ni zlomljen ali poskodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poskodovan del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodlijiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis

>

Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektri¢nega orodja.

2.1.2 Varnostna navodila za kladiva

Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poskodb.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi ali
elektricnim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci elektricni udar.

2.1.3 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

>

>
>
>
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Orodje uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

Orodje vedno trdno drzite za ta namen predvidene ro¢aje. Roc¢aji naj bodo vedno suhi, ¢isti in nemastni.
Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko ureZete in
opecete.

Med delom si privo$¢ite odmor in razgibalne vaje za bolj$o prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Orodje ni primerno za Sibke osebe, ki se 0 uporabi niso poducile.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektri¢nemu orodju.

Pred pri¢etkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajo¢ega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte le
industrijske sesalnike z uradno odobrenim zas¢itnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o zasciti
pred prahom.

Ce je le mogoge, uporabljajte odsesavanje prahu in ustrezen prenosni sesalnik. Prah nekaterih materialov,
kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen,
minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.



» Poskrbite za dobro prezraevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za za$¢ito dihal, ki je
namenjena za zascito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za zas¢ito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

» Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

Elektri¢na varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmogju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunanji kovinski deli na orodju lahko povzro€ijo elektri¢ni udar, ¢e nehote poskodujete elektri¢ni
vod pod napetostjo.

» Redno preverjajte prikljuéni kabel orodja. Poskodovan kabel naj zamenja priznan strokovnjak. Ce se
poskoduje prikljuéni kabel elektricnega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim priklju¢nim kablom, ki
ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektri¢ni podaljSek in ga zamenjajte, e je poSkodovan.
Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali podalj$ka, se kabla ne smete dotikati. Izvlecite vti¢
iz vticnice. PoSkodovanih prikljuénih vodnikov in podaljSevalnih kablov ne uporabljajte, saj predstavljajo
nevarnost elektricnega udara.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec, ki je pritrjen z vpenjalno napravo ali s primezem, je pritrien varneje,
kot €e bi ga drzali z roko.

» Prepric¢ajte se, da se drzalo nastavka prilega vpenjalnemu sistemu orodja, in da ste nastavek pravilno
vpeli v vpenjalno glavo.

» Pri prekinitvi elektri¢cnega toka orodje izkljucite in izvlecite vti€ iz vti¢nice, da preprecite nenameren vklop
orodja ob ponovni vzpostavitvi elektricnega toka.

3.1 Pregled izdelkov

®  Vpenjalna glava TE-C ali TE-T ® Rodaj
@  Stikalo za izbiro funkcije ®  Prikljugni kabel
® Zzapora krmilnega stikala @ Sprednja prijemalna povrsina

®  Krmilno stikalo

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektriéno rusilno kladivo. Primerno je za preprostej$a ruSenja zidov in obdelavo betona.
» Orodije lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na tipski ploscici.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Ta izdelek je opremljen s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanjSa raven vibracij.

3.4 Obseg dobave
Rusilno kladivo, navodila za uporabo.

Nasvet
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti ali na spletu:
www.hilti.com.

4 Tehnicni podatki

4.1 Rusilno kladivo

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat vi§ja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

Podatki veljajo za nazivno napetost 230 V. Pri razli¢nih izvedbah v posameznih drzavah ali drugaéni napetosti
se lahko podatki razlikujejo. Nazivna napetost, frekvenca in nazivna poraba moci oz. nazivni tok orodja so
navedeni na tipski ploscici.
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TE 300-AVR
Nazivni tok [230V 45A
Teza skladna s postopkom EPTA 01/2003 3,8 kg
Energija posameznega udarca skladno s postopkom 3,3J
EPTA 05/2009

4.2 Informacije o hrupu in vrednosti nihanja so dolocene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri€nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektrinega orodja. Ce
elektri¢no orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za
to€no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju€¢eno ali pa deluje, a ni dejansko
v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Upostevajte
dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Vrednosti emisij hrupa so bile dolo¢ene v skladu z EN 60745-2-6

Izmerjena raven zvoéne modi (L) 102 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mogci (Ky,,) 3 dB(A)
Raven zvocnega tlaka (L) 91 dB(A)
Negotovost ravni zvocnega tlaka (K,,) 3 dB(A)

Skupna vrednost tresljajev (vektorska vsota treh smeri), dolo¢ena v skladu z EN 60745-2-6

Dletenje (a;, cheq) 13,5 m/s?

Negotovost (K) 1,5 m/s?

5 Uporaba

Vstavljanje/odstranjevanje nastavkov o)

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite zaS¢itne rokavice.

595 Nasvet
Nastavek pred vsako uporabo preverite glede morebitnih poskodb in neenakomerne ob-
rabe ter ga po potrebi zamenjajte.

;91 Nasvet

2 A

Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko po$koduje izdelek.

Demontaza/montaza vpenjalne glave

E| [5X

Pozicioniranje dleta -9

Nasvet

Dleto se lahko nastavi v 12 razli¢nih polozajev (v korakih po 30°). To omogo¢a vedno opti-

malen delovni poloZaj pri delu s ploS€atim in oblikovnim dletom.

Blokirajte dleto T

Dletenje T 5]

Namesc¢anje adapterja za igle B
f PREVIDNO

Nevarnost poskodb Uporaba adapterja za igle z nezdruZzljivimi napravami je lahko ne-
varna.

I
n

» Adapter za igle uporabljajte zgolj s TE 300-AVR.

f OPOZORILO
Nevarnost poskodb Obstaja nevarnost vkles¢enja prstov.

» Pri names$¢anju adapterja za igle uporabljajte zaS¢itne rokavice.
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Privzdigovanje adapterja za igle
OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite zasc¢itne rokavice.

Izbira/nastavitev vodila za igle 8]

OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.

» Pri menjavanju orodja nosite zasc¢itne rokavice.
~| Nasvet

<

Vodilo za igle lahko zamenjate in premaknete. Okroglo ali ovalno vodilo je namenjeno po-
vr§inam, robovom in vogalom.

Menjava kletke za igle in menjava igel 9]

OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.

» Pri menjavanju orodja nosite za$citne rokavice.
-] Nasvet

<

Sila vzmeti lo¢i drzalo igel od zaklepa. Igle lahko zamenjate v paketu ali posamezno.

6 Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nega in vzdrZzevanje z vstavljenim vti€em lahko povzrocita
hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega

* Sprijeto umazanijo previdno odstranite.

¢ lzdelka nikoli ne uporabljajte z zamasenimi prezracevalnimi rezami! PrezraCevalne reze previdno ocistite
s suho krtaco.

* Za c¢iS¢enje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

* Orodja ne ¢istite s pomocjo prsilnika, parnega curka ali s teko¢o vodo!

Vzdrzevanje
OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo
tezke poskodbe in opekline.

» Elektri¢ne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektri€ariji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja nepoSkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e je poskodovano in/ali ne deluje brezhibno. lzdelek naj takoj
popravi servis Hilti.

e Priizvedbah z zamenljivim priklju¢nim kablom sme priklju¢ni kabel zamenjati strokovnjak elektric¢ar.

* Po kon¢ani negi in vzdrZzevanju namestite vse zas¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

-] Nasvet

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potrosne materiale. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete pri Hilti-jevem servisu ali na spletni strani:
www.hilti.com

7 Motnje v delovanju

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Rusilno kladivo se ne zazene.

Prekinitev elektricnega napajanja.

v

Priklju¢ite drugo elektriéno
orodje in preverite, ali deluje.

Ni udarcev.

Orodije je prehladno.

» Rusilno kladivo odlozite na
podlago, kjer naj deluje v
prostem teku. Po potrebi
postopek ponavljajte, dokler
udarni mehanizem ne zaéne
delovati.

Rusilno kladivo nima polne
modi.

Podalj$evalni kabel je predolg in/ali
s premajhnim prerezom.

v

Uporabite podalj$ek primerne
dolzine in/ali zadostnega pre-
seka.

Krmilno stikalo ni pritisnjeno do
prislona.

» Krmilno stikalo pritisnite do
prislona.

Dleta ni mogocCe odstraniti iz
zaklepa.

Vpenijalna glava ni povlecena do
konca nazaj.

» Povlecite zaporo nastavka nazaj
do prislona in izvlecite nastavek.

8 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo¢e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvrS€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSe
odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

V skladu z evropsko Direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba odsluzena elektrina orodja lo¢eno zbirati in jih predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.

» Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

9 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.

10 lIzjava o skladnosti ES

Proizvajalec

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da ta izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.

Oznaka Rusilno kladivo
Tipska oznaka TE 300-AVR
Generacija o1

Leto konstrukcije 2008

Izmerjena raven zvo¢ne moci, L, (v skladu z 2000/14/ES-Priloga VI): 102 dB/1pW
Zagotovljena raven zvoéne moci, L,y (v skladu z 2000/14/ES-Priloga VI): 105 dB/1pW

Uporabljene direktive: e 2004/108/ES (do 19. aprila 2016)
* 2014/30/EU (od 20. aprila 2016)
e 2000/14/ES
e 2006/42/ES
e 2011/65/EU
e 2000/14/ES-Priloga VI



Uporabljeni standardi: .
Udelezeni organi: .
Tehni¢na dokumentacija pri: .

Schaan, 5.2015

Ly («mﬁg

Paolo Luccini

(Head of BA Quality and Process Management /

Business Area Electric Tools & Accessories)

EN 60745-1, EN 60745-2-6
EN ISO 12100

Notifizierte Prifstelle (0044)
TUV NORD CERT GmbH
Biiro Hannover

Am TOV 1

30519 Hannover

Nemcija

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Nemcija

e

Tassilo Deinzer

Tools & Accessories)

(Executive Vice President / Business Unit Power
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1 JlaHHu 3a AOKYMeHTauuATa

1.1 YcnoeHu o603HaueHus

1.1.1 TlpeaynpeAauTenHu ykasaHua

I'Ipe,uynpe,uMTenHMTe yKasaHua npeaynpexxaasat 3a OnacHOCT B 30HAaTa OKOJI0 NpoAyKTa. B KOM6MHaL|MF| C
AaZleH CUMBOJ Ce n3nonsear CneaHuTe CUrHanHu AymMmu:

OMACHOCT! OtHacs ce 3a HenocpeACTBeHa ONacHOCT OT 3annaxa, KoATo MOXe Aa AoBene A0
A TEXKU TENECHU HAPaHABAHWA UKW CMBPT.

MPEOYNPEXOEHUE! OTHacs ce 3a Bb3MO)XHa 3annaluuTenHa onacHoOCT, KOATO MOXKe Aa [o-
A BeZe 10 TEXKKMU TENIECHWU HAapaHABaHUA UM CMbPT.

BHUMAHME! OtHacq ce 3a Bb3MOXHa OnacHa CuUTyauus, KOSTO MOXKe Jia AoBeAe [0 NeKu Te-
A NECHW HapaHABaHUA UK MaTepuanHu LWeTH.

1.1.2 Cumeonu
B nokymeHTauusATa ce M3nonasar CnejHUTe CUMBOJIK:

@ Mpean yn0Tpe6a npoyeteTe PHLKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauma

MpenopbkM npu ynotpeba u apyra nonesHa uHGopmaums

1.1.3 CumBONM BbpXy NpoAyKTa
Bbpxy npoaykra ce uanonsear cneaHuTe CUMBONK:

KbpTeHe

MosnuynoHupaHe Ha cexkay

Knac Ha 3awura Il (aBoiHa usonaumn)

1.1.4 Cxemu BbB dpuUrypute

d)wrypme B HaCTOALWOTO PBKOBOACTBO Ca NnpeACTaBeHU 3a No-ACHO paséwpaHe U Morar Aa ce pasnuyasar
OT peasiHOTO U3NMbJIHEHUE.

E Tesaun uicna npenpatlar KbM CbOTBETHaTa cpmrypa B HA4anoTo Ha HacCTALWOTO PBKOBOACTBO.

HomepauusTta Ha durypute Bb3NPOM3BEXKAA NOCNEAOBATENHOTO U3MBIHEHNUE HA PABOTHUTE
3 | cTbrKKM B M306paXKeHUETO 1 MOXKE Aia Ce pasnuyasa OT HoMepauuaTa Ha paBoTHUTE CThIMKK B
TEKCTa.

@ Mo3nunoHHUTEe HoMmepa ce uanonsear BbB durypara Mpernea v npenpawjar KbM HoMepara Ha
nerenaata B Pasgen MNpernea Ha npoaykTa.

1.2 KbMm HacToAwaTa OKYMeHTauua

» [peau nyckaHe B ekcnnoarauus NpoyeTeTe HaCTOAWOTO PBbKOBOACTBO 3a ekcnjoatauus. Tosa e
npeanocTaBka 3a 6eszonacHa paboTta u 6esaBapuitHa ynotpeoa.

» Cubbnioaasaiite ykasaHuaTa 3a 6e30NacHOCT U NpeaynpexaeHue B HacCTofALara AOKYMEHTAUUA U BbPXY
ypeaa.

» CbxpaHnaBaiTe PLKOBOACTBOTO 3a eKCrnoartauMa BUHari sae4Ho C ypeaa v npegasaite ypeaa Ha apyru
nMLa camo 3aefiHO C HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO.

1.3 HUHPopmayua 3a npoayKTa

Hilti MpoayktuTe ca npeaHasHayeHun 3a NPodecHoHanHu noTpedutenu u morat aa 6baar obcny)KBaHu, Noa-
ObPXKaHW B WM3NPABHOCT U PEMOHTUPaHK CaMO OT OTOPU3UPaH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu nepcoHan
TpAGBa Aa 6bAe cneuranHo WHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MPOAYKTLT U HEroBUTE NPUCNOCO0-
neHus Morar fa 6bAar onacHu, ako GbAaT eKCnnoaTtMpaHu HeMpPaBOMEPHO OT HEKBanMGUUMPaH nepcoHan
WK ako Gbaat U3Non3BaHu He No NpeAHasHayYeHve.

O603HaYEHUETO Ha TUNA U CEPUIHUAT HOMEP ca 0TOenA3aHn BbpXy TMNoBara Tabenka.
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» [lpeHeceTe cepuitHMA HOMep B MpeAcTaBeHata no-aony Tabnuua. Bue ce HyxaaeTe OT AaHHM 3a
NPOAYKTa, Korato ce ofpbLyate € BbNPOCH KbM Halle NPEACTABUTENCTBO WU CEPBU3EH OTAEN.

JlaHHu 3a npoAyKTa

YnapeH cexkau TE 300-AVR
Mokonenve 01
Cepuen NQ

Be3 OTroBOPHOCT 3@ MPOMEHM U MPELLKH.

2 bBesonacHocT

2.1 YKasaHusa 3a 6esonacHocT

YKkasaHuATa 3a 6e30nacHOCT B HACTOALUMA pasAen ChAbPXKaT BCUUKM OOLUM yKasaHus 3a 6e3omnacHoCT 3a
€NEKTPOMHCTPYMEHTH, MOCOYEHU B PBHLKOBOACTBOTO 32 EKCMNoatauus ChbrlacHO MPUNOXUMUTE HOPMU W
cTaHaapTh. Mopaau ToBa e Bb3MOXKHO fia MMa yKasaHu s, KOUTO He Ce OTHACAT 3a TO3K ypea.

2.1.1 O6wm ykasaHnA 3a 6e30NacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH

ANPEAYNPEXAEHUENpoyeTeTe BCUUKM yKa3aHUA 3a 6€30nacHOCT U MHCTPYKLMKU. HecnassaHeTo Ha
npuBeAeHUTE NO-A0NY yKasaHWA 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLMM MOXKe Aa AOBeAe A0 EeNEKTPUYECKU yaap,
NoXap U/MNM TEXKU HapaHABaHKSA.

CbxpaHABanTe BCUUKM YKa3aHMA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUK 3a Gbaewymn cnpaeky.

M3non3BaHoTO B yKasaHuaTa 3a 6E30MacHOCT MOHATUE "ENEKTPOMHCTPYMEHT' ce OTHaca A0 3axpaHBaHu
OT eNeKTpUYecKara Mpexa eNneKTPOUHCTPYMEHTH (C MPEeoB Kaben) M A0 3axpaHBaHu OT aKkyMynatop
€NeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 MpexxoB kaben).

Be3onacHoOCT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpmaiiTe pabOTHOTO CH MACTO YMCTO U Ao6pe ocBeTEHO. BEe3NoPALBLKBLT MM HEAOCTATLYHOTO
ocBeTeH1e B paboTHaTa 30Ha Morar Aa A0BEAAT A0 3/0MNO0YKH.

» He paboTeTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa BbE B3pPMBOONAacHa cpefa, KbAeTo UMa rOpMMHU TEUHOCTH,
rasoBe UNU npax. B enekTpPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO Morar Aia BbannamMeHaT npaxo-
obpasHu matepuani unu napu.

» JpbXTe Aeya v CTpaHWUHMW NMLa Ha GesonacHo pa3cToAHWe, AOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHKeTo Bu 6bae OTKIOHEHO, MOXXe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeaVHUTENHUAT LUencen Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa TpAbea aa 6bae noaxoasw 3a KOHTakTa. B
HUKaKbB Crydai He ce AONYCKa 3MEHAHE Ha KOHCTPYKUUATA Ha wencena. Korato pabotute cbe
3a3eMeHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH, He U3NON3BaNTe ananTepu 3a Wwencena. Mon3BaHeTo Ha OPUTUHAIHK
Lenceny v NOAXOAALLM KOHTAKTU HamanfBa PUCKa OT eNeKTPUYECKM yaap.

» MWsbareaite gonupa Ha TANoTo Bu [0 3a3eMeHM NOBBPXHOCTH, KaTo TPbOU, OTONAUTENHU ypeau,
NeyKku U XNaAUNHULM. PUCKBT OT ENEKTPUYECKHM yaap Ce yBEnMYaBa, Korato TAnoto Bu e 3asemeHo.

» [lpeanaseaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbKA MNK Bnara. [POHUKBAHETO HA BOAA B €NEKTPOUH-
CTPYMeHTa NOBULLIaBA ONACHOCTTa OT ENIEKTPUYECKM yaap.

» He uanonssaiite kabena 3a HENPUBUYHM LIENIM, KATO HOCEHE Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTa, OKauBaHe
MnM U3ABPNBaHE Ha Lencena oT KoHTakTa. lpeanassanTte kabena ot HarpaBaHe, macna, ocTpu
pb6oBe MnM ABMIELYM Ce YacTH Ha ypepa. [1oBpeaeHW UM YCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka ot
€NeKTpUYECKH yaap.

» HKorato paboTute c eNneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTE CaMO YABNKUTENHU Kabenu,
KOUTO ca MOAXOAALYM M 3a paboTa HaBbH. M3Non3BaHeTo Ha yAbMKUTENEH Kaben, npesHasHauyeH 3a
pa6oTa Ha OTKPUTO, HaMaNABa PUCKA OT ENEKTPUYECKH yAap.

» AKo He MomeTe aa usberHete paboTa C eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB BralHa cpeaa, U3nonseanre
Kntou ¢ AedpeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3MNoN3BaHeETo Ha KNty C AePEKTHOTOKOBA 3aLuuTa HaManaBa pucka
OT eNEeKTPUUECKM yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» bBbaeTe KOHUEHTPUPaHW, crnepeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CH M MOCTbMNBaWTE pPasyMHO Npu
paboTa c eneKTPOUHCTPYMeHT. He U3nonseaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, KOFraTo CTe YMOPEHU Unu ce
HaMmuparte nopa Bb3[AE€WUCTBUE HA HAPKOTULM, ankoxon WUNM MeAuKameHTH. CamMo eAMH MOMEHT Ha
HEBHUMaHWE NPHW U3NON3BAHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fia A0BEAE A0 CEPUO3HU HAPAHABAHMA.

» HoceTe nuuHM npepnasHu cpeacTsa M paboTeTe BMHArM CbC 3alUTHU ouuna. HoceHeTo Ha
JIMYHM MpeAanasHW CpencTBa, Kato AuxatenHa macka, obesonaceHun oByBKWM CbC cTabuneH rpaidep,
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3aLLMTHA KacKa WM aHTUGOHM, CNopea Buaa U ynoTpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, HaManaBa pucka ot
HapaHaBaHus.

BHUMaBaNnTe Aa He BKJIKOUNTE HEBOSHO eNeKTPOMHCTPYMEHTa. YBepeTe ce, Ue eneKTPOUHCTPYMEH-
THT € UKIIOUEH, Npeau Aa ro CBbPXKETe KbM enekTposaxpaHBaHeTo W/MNKM akymynatopa, npeau
a ro BAUrHeTe Unu npeHacaTe. AKO NPU HOCEHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa AbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
MYCKOBMA NMPEKbCBaY UM aKo CBbPXKETE BKIKOUEHUS YPEA KbM EEeKTPO3axpaHBaHeTo, CbllecTByBa
OMacHOCT OT 3MoNoNyKa.

Mpeau Aa BKAIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWAM OT HEero BCHUKM
MHCTPYMEHTH 3a perynupaHe WM raeuHu Knouose. MHCTPYMEHT MM KoY, KOMTO Ce Hamupa Ha
BBHPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHU HapaHABAHMA.

U3bareaiTe Heyao6HUTE NONOXEHUA Ha TANoTo. PaboTete npu cTabunHO NONOKEHUE HA TANOTO
M nasete paBHOBeCHe BbB BCEKM efiMH MOMEHT. TaKa Lie MoXeTe Nno-AoBpe Aa KOHTponuparte
€EeKTPOUHCTPYMEHTA, aKO Bb3HUKHAT HEOUaKBAHW CUTyaUnK.

Pa6oTtete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboreTe C LUMPOKM U ABAMM APEXH WAM YKPAaLLEHMA.
LpbiTe KocaTa U, APeXUTe CU U pbKaBULMTe cv Ha 6e3onacHO pa3CTOAHUE OT BbPTALLYM Ce YacTH.
LLINpOKMTE APEXH, YKPALLEHUATA WK ObArMTE KOCK MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTi W YBAEUEeHW OT BbPTALLM
ce yacTu.

AKO e Bb3MOXHO MOHTMPAHETO Ha CbOPbMEHHUA 3a CbOMpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce yeBepere,
ye Te ca BKMKOYEHU U Ce WU3NON3BAaT NPaBUIHO. M3M0N3BaHETO Ha NPAxXOy/IoBUTEN MOXE Aa HaManm
NOPOAEHNTE OT NPAaxOBe OMAaCHOCTH.

UsnonseaHe u o6cnymBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

>

He npeToBapsaiite ypena. M3nonseaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE caMo CboOpasHO TAXHOTO npea-
HasHaueHue. LlLle pabotute no-aobpe u No-6e3onacHo, ako M3NON3BaTe NOAXOAALUMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHWA AnanasoH Ha MOLLHOCT.

He u3nonseaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, UUNTO KNHOY € NOBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXKe noBeye Aa GbAe BKAUBAH WK U3KIIOUBAH, € onaceH 1 TpAdBa Aa 6bae PeMOHTUPaH.

U3BapeTe Wencena oT KOHTaKTa W/UNK OTCTPaHeTe aKkymynaTopa, npeau Aa npeanpueMere AencT-
BMA NO HACTPOMKMTE Ha ypeaa, CMAHaTa Ha NPUMHaANeHOCTUTE MAK Npeau Aa npubepete ypeaa.
Tasun npeanasHa MApPKa NpeMaxsa OnacHOCTTa OT 3a/1eCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.
CbxpaHABalTe HEM3NOoN3BaHU B MOMEHTa eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha MeCTa, KOUTO Ca U3BBbH gocera
Ha geua. He gonyckaiite ypeabT aa 6bae M3nonssaH oT NULa, KOUTO HEe Ca 3ano3HaTH C Hero UK He
ca npouenu Te3n MHCTPYKUMKU. Korato ca B pbueTe Ha HEOMUTHW NOTPEBUTENM, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar aa 6baar onacHu.

OTHacANTe Ce KbM eIeKTPOUMHCTPYMEHTUTE rpunueo. NpoeepaBaiiTe Aany NOABUKHUTE €NEeMEHTH
$YHKUMOHUPAT GesynpeyHo U He 3aKNWHBAaT, Aanyu MMa CUYNeHW MU NOBPEAEHU YacTh, KOUTO
HapyLuaBaT GpyHKUUMTE Ha eNneKTPpoUHCTpyMeHTa. Mpeau aa usnonseare ypeaa, Aanute nospeaeHnTe
YacTHU Ha PeMOHT. MHOTO OT 3/10MOMYKUTE Ce ABIMKAT Ha HeAo6Pe NOAABPIKAHN ENIEKTPOUHCTPYMEHTH.
MoaabpmanTe pemeLTe UHCTPYMEHTH BUHarM aobpe satoueHu U unctu. [JoBpe noaabpIKaHuTe
PeXKeLn MHCTPYMEHTHU C OCTPU PHLOOBE He 3aKIMHBAT U Ce BOAAT MO-EKO.

WUsnonseaiite enecTpoOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMH WHCTPYMEHTH U T.H. CbobpasHo
HacTOALYMTE MHCTPYKLUUK. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPETHUTE PaBoOTHM YCNOBHA U C AeHHOCTHUTE,
KouTo TpA6Ba Aa 6bAaT usBBLPLIBaHK. YnoTpedara Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTU 3a LEnu, PasiuyHu oT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA, MOXKE Aa A0BEAE A0 ONACHU CUTyaLuu.

CepBu3upaHe

>

PeMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 'rpn6Ba Ja ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanudpUuuUpaH1 cneyuanucTm
M caMO C OPUrMHaNHU pesepBHU YacTK. 10 TO3M HAUMH Ce rapaHTupa CbxpaHABaHe Ha 6esonacHocTTa
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa.

2.1.2 YxasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a UyKoBe

Hocete aHTUdOHU. Bb3aeicTBueTO Ha Lyma MOXe Aa AoBefe Ao 3aryba Ha cnyxa.

MU3nonsBaiiTe AOCTaBeHUTe 3aeAHO C ypeAaa AOMbIHUTENHU PbKOXBATKU. 3aryfara Ha KOHTPON MOXe
Ja Aoseje 0 HapaHABaHusA.

OpbKTe ypeaa 3a U3oNMpaHUTe NOBbPXHOCTH 3a XBaLaHe, KoraTo u3BbpLuBaTe paboTu, Npy KOUTO
CMEHAEMHUAT MHCTPYMEHT MOMeE fAa nonagHe Ha CKPUTa TOKONPOBOAMMOCT UNU Ha cobcTBeHua cn
MpemoB Kaben. KOHTaKTLT C TOKOBOAELLM MPOBOAHWLM MOXKE Aa MOCTABM NOA HAMPEXEHUE MEeTasHUTe
4yacTu Ha ypeaa 1 Aa AoBeAe A0 eNeKTPUYECKHU yaap.

2.1.3 [donbnHuTenHu yKkasaHusa 3a 6esonacHoct

BesonaceH HauuH Ha paboTa

>
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Hukora He U3BBPLLBANTE MaHUMynaLyum UM NPOMEHH MO ypeaa.

BuHaru apbTe ypena 3apaBo 3a NpeaBuAeHWTe 3a LenTa pbKoxeaTku. [MoaabpxaiTte pbroxsaTkute
CYXM, UACTU U NMOUYMCTEHN OT Macna U CMasku.

Mpu cmAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLUMTHU PbKasuuM. JONUPBT [0 CMEHAEMUA UHCTPYMEHT MOXe
Zia loBeAe A0 NOPE3HU PaHU U U3rapsHKUA.

MpaBeTe paboTHU Naysu U YNpaXKHEHUs 3a NoAoOpsBaHe Ha KpbBOOOpaLleHUETO B npbCTuTe. [pu
npoAbMKUTENHA paboTa BUOpaLUUTe MoraT a NPEeAU3BUKaT HAapYLLEHWA Ha KPbBOHOCHWUTE CbAOBE WK
HepBHaTa cucTema B 06nacTTa Ha CTaBuTe Ha NPBCTUTE, PBLETE UK KUTKUTE.

YpeAbT He e NpeaHasHaueH 3a Xopa ¢ Kpexka ¢pusnka 6e3 aa UM e NpoBeaeH UHCTPYKTaX.

JpbiKTe Aeua U CTpaHUYHK Nuua Ha 6e30NacHO PasCcToAHKE, A0KATO PABOTUTE C ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
Mpean Hauanoto Ha paBoTHUA NPOLEC ce OCBEAOMETE 3a CTEMEHTA HA OMACHOCT Ha OTAENALLMA Ce NpK
pabota npax. M3nonssaite NPOMULLNEH NPaXOYNOBUTEN C OPUUMATHO Pa3PELLIEH KNac Ha 3aLyuTa, KOUTO
0TroBapA Ha pervoHanHuTe pasnopeadu 3a sawura ot npax.

Mo BB3MOXHOCT W3NoN3BaiTe NPaxoynoBUTEN M NOAXOAALA MOOUIHA npaxocMmykauka. [paxose ot
mMatepuan, Kato CbAbpKalla onoBo 60A, HAKOM BMAOBE AbPBECUHA, GETOH/3uaapus/ckana, KOUTO
CbABbPKAT KBapL U MUHEPaNK, KaKTo U MeTanu, morat Aa 6baar BpeaHu 3a 3ApaBeTo.

MorpwkeTe ce 3a LO6POTO NPOBETPABAHE HA PABGOTHOTO MACTO U MPU HY)KAA HOCETE MacKa 3a AuxatesnHa
3aluTa, KOATO € MOAXOAALa 3a CbLOTBETHWA npax. [lpu JONMp MnM BAMWBAHE Ha npax morar Aa
BB3HUKHAT anepruyHn peaxunu u/unn 3abonfBaHuA Ha AUXaTenHUTe MbTUWa Ha notpedutena WM Ha
HamupalluTe ce B 6nM30CT nuua. HAakou npaxose, Kato npax oT AbO unm Byk, Ce cunTaT 3a KaHLEePOreHHH,
0co6eHo B KOMGUHaLuA ¢ Ao6aBKu 3a AbPBOOBPAtoTKA (XpOMaT, CPEACTBa 3a 3aluuTa Ha AbPBECHHA).
AsbecTocbabpKamMAT Matepuan TpA6ea Aa ce 06paboTBa camo OT CrieynuanucTy.

CbbnioaaBaiiTe HaUMOHaNHUTE U3UCKBaHUA 3a OXpaHa Ha Tpyaa.

BesonacHOCT npu paboTa Cc eneKTPOUHCTPYMEHTH

>

Mpean HauyanoTro Ha paboTHUA NpoLec NpoBepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTU ENEKTPUYECKU MPOBOAHULM,
raso- M1 BOAONPOBOAMU. BBHLUHO Nexallute MeTaH1 ENEMEHTH Ha Ypeaa Morart Aa NPUYKHAT ENEKTPUYECKH
yAap, ako No HEBHUMaHWE NOBPEAUTE TOKOMPOBOAHMK.

MpoBepsBaiTe peA0BHO CbeAUHUTENHUA NPOBOAHKK 3a ypeaa v Npu noBpeaa ce 0GbpHETe KbM OTOPU-
3WpaH cneynanuct 3a noaMaHa. AKO € NOBPeAeH CbEANHUTENHUAT NPOBOAHWK Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTA,
Toi TpAGBa Ja ce NMOAMEHM CbC CreunanHo NPUroAeH WU PaspeLleH CbeAUHUTENEH NMPOBOAHMUK, KOMTO
MOXe Aa HamepHTe B LLEHTPOBETE 3a 0OCNY)KBaHE Ha KIMEHTU. MpOBEpABaNTE PEAOBHO YABMKUTENHUTE
Kabenu 1 NoAMEHANTE ChLUMUTE, aKo ca NOBPeAeHU. AKO Npu padoTa MPEXOBUAT UK YA BIMKATENHUAT
kaben ce noBpeaM, He MOXeTe fia Aonuparte Kabena. M3Banete MpPeXoBUA LLiencen OT KoHTakTa. Mos-
peAeHUTe CbEeANHUTENHWN NPOBOAHWLM U YABIMKUTENHU KaBenu nopaxaar onacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eneKTpUYecku yaap.

TPUIKNUBO OTHOLLEHHE KM €NeKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaeeHe ¢ TAX

>

Ob6esonaceTe Aetainna. AKO AETAMMbLT € 3aKPeneH CbC 3ateratesiHi MexaHusMu WK MeHreme, To e
no-3ApaBo GUKCUPaH, OTKONIKOTO ako € 3aKperneH camo C pbKa.

YBepeTe ce, ye MHCTPYMEHTUTE MpUTEXaBaT NoAxoAslla cUCTemMa 3a 3axBallaHe KbM ypeaa M ye ca
UKCUPaHU HAAEXAHO B NATPOHHUKA.

Mpu npekbcBaHe Ha eneKkTPo3axpaHBaHETO W3KMOYETE EeNEeKTPOUHCTPYMEHTA U U3BAAETE MPEXOBUA
Lencern, 3a Aa NPeaoTBpaTUTe HEBOMHO MyCKaHe B eKcnnoatauvaA Npu Bb3CTaHOBABAHE HA HANPEXEHU-
eTo.

3.1 Mpernea Ha npoaykTa

O)
®
®
®

MatpoHHuk TE-C unn TE-T (® PbKoxBaTKa
MpeBkntouBaten 3a u3bop Ha GpyHKLUKU ®  Mpexos kaben
3acTonopaBaHe Ha KOMaHAEH KoY @ MNpeaHa NOBBLPXHOCT 3a XBalLaHe

KomaHaeH kntoy

3.2 Ynotpeba no npeaHasHauyeHue

OnucaHuAT NPOAYKT NPEACTABNABA eNeKTPUUECKM yaapeH cekay. Toi e npedHasHauyeH 3a fIeKn KbpTayHu
pa6oTu B 3uaapusa U LOOHOPMAHE Ha BETOH.

>

ExcnnoarayusTa e paspelleHa camo Npu NOCOYEHUTE BbPXY TUNOBaTa TaBenka MPEXOBO HAMPEXEHHUE 1
MpeXoBa YecToTa.
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3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Tosu npoaykt e obopyasaH c Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KOATO 3HAUMTENHO peayuupa
BUOpauumuTe.

3.4 Ob6em Ha gocTaBKaTta
yZapeH cekad, PLbKOBOACTBO 3a ekcrnnoarauus.

YkasaHue
Jpyru cuctemHu NpoAyKTH, paspeLleHn 3a Bawma npoaykT, we HamepuTe BbB Bawwua LieHTsp Ha Hilti
nnn oHnanH Ha: www.hilti.com.

4 TexHU4YeCKW AaHHU

4.1 YpapeH cekad

Mpwu pabota ¢ reHepartop wnu TpaHcGOPMaTOpP MOLYHOCTTa UM Ha oTAaBaHe TpAbBa Aa Gbhe Hai-Manko
[BOWHO MO-BUCOKA OT HOMMHanHaTa KOHCymMauus, nocoyeHa Ha Tunosata Tabenka Ha ypeaa. PaboTHoTto
HanpexeHue Ha TpaHcpopmMaropa 1M reHeparopa rno BCAKO Bpeme TpsidBa Aa 6bae B pamkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMUHANHOTO HanpPeXeH1e Ha ypeaa.

JlaHHuTe ca BanuaHu 3a HOMUHaNHO Hanpexerne 230 V. MNpu NPOMEHNIMBO HaNPeXeHne U cneundudHn 3a
JaZieHa CTpaHa U3MbJIHEHUs AaHHUTE MoraT Ja Bapupat. Bbpxy Tunosarta Tabenka MoeTe Ja Hamepute
HOMMHANTHOTO HaNpPEXeHUe U YECTOTA, KAKTO M HOMUHANHATA KOHCYMaLMA, PeCn. HOMUHaNHUA TOK.

TE 300-AVR
HomuHaneH Tok | 230V 45A
Terno B cvoTrBeTcTBUE ¢ EPTA-Procedure 01/2003 3,8 kr
EHeprua Ha eaMHu4eH yaap B cbotBeTcTBue ¢ EPTA- 3,3 bk
Procedure 05/2009

4.2 WHdopmauma 3a yma U CTOWHOCTH Ha BUbpauunTe, usmepenun crrnacHo EN 60745

MocoueHnTe B HACTOALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanAraHe WM Ha BuOpauuute ca Gunu
M3MEPEHN B CHOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTM3MPaH METOA Ha U3MepBaHe M Morar Aa 6baaTt W3non3saHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca NOAXOAALLM U 32 NpeABapUTENHA OLEHKA HA HAaTOBApPBaHETO
OT TpenTeHus. MocoueHnTe AaHHM NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTa. AKo obaye
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3NOoN3Ba 3a APYrv NPUIOXKEHWA, C Pa3fIMuHA CMEHSEMW UHCTPYMEHTU WK MPU
HeAoCTaTbyHa NOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXXE @ MMa OTKIOHEHUA. ToBa MOXKe 3HAYUTENHO Aa MOBMLLM
HaTOBapBaHETO OT TPENTEHUA NPE3 Lienua NepUos Ha ekcnnoataumus. 3a TouHa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO
OT TpenTeHus TpABBa Aa ce B3EMaT NPeABUA U NEPUOAUTE, B KOUTO YPEAbT € UKIOUYEH UK paBoT, HO He
€ B peanHa ekcnnoarauus. ToBa MOXE 3HAUYMTENHO Aa Hamasu HaTOBapPBAHETO OT TPEMTEHWA NPEe3 Lenua
nepvoa Ha ekcnnoarayua. Onpeaenete AOMBAHUTENHA MEPKK 32 6€30MacHOCT C Len 3aluta Ha padoTeLuuma
cpeLly Bb3AEHCTBUETO Ha 3BYKa W/MNK BUOpaLMKUTE, KaTo HaNpUMep: NOAAPBKKA Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMU UHCTPYMEHTH, MOAABPIKAHE Ha TONMKU PblEe, OpraHM3aumMa Ha paBoTHUTE NPOLECH.

CTOMHOCTH Ha LUyMOBUTE €MUCHUH, M3MepeHHu cbrnacHo EN 60745-2-6

U3mepeHo HUBO Ha 3BYyKOBa MOLYHOCT (L,) 102 ab(A)
OTKNOHEeHHUe NpY HUBO Ha 3BYKoBa MoLHOCT (Ky,,) 3 aB(A)
Hueo Ha 3ByKOBO HansaraHe (L,,) 91 ab(A)
OTKNOHeHHe NpU HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (K,) 3 ab(A)

O6wm cTOMHOCTH Ha BUGpayuuTe (TPM NOCOKK Ha BEKTOpHaTa cyma), usMmepeHu cbnacHo EN 60745-2-
6

KbpTeHe (ay, cheq) 13,5 m/c?

OTKnoHeHue (K) 1,5 m/c?
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5 Exkcnnoarayua

MocTtaBAHe/U3BaM agaHe Ha CMEHAEM UHCTPYMEHT o)

f NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocCT oT HapaHaBaHe 10 Bpeme Ha eKCroatayms MHCTPYMEHTLT CEe HaropeLLsasa 1
MOXKe Aa paskpue ocTpu pbioBe.

> anI CMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCeTe 3alMTHU PbKaBULUK.

YKaszaHue

Mpeawn BcAka ynotpeba nposepsABanTe MHCTPYMEHTA 32 HaNMUKE Ha NOBPEAU U HepaBHO-
MEPHO U3HOCBAHE U NPU HY)XJa ro CMeHeTe.

YKasaHue

M3nonssaite camo opuruHanHa cmaska Ha Hilti. ManonssareTto Ha HenoaxoAaAwa cmaska
MOXKe Aia MPUYUHU NOBPEAN MO NPOAYKTA.

JeMmoHTUpaHEM/MOHTUPaHe Ha NaTPOHHUK

[ B INC]

MosuyroHupaHe Ha cekaua -5

YkasaHuve

CekaubT MOXe Aa 6bAe NO3MUMOHUPaH B 12 pasnnyHu Nosuumm (Ha cTbrku npes 30°).
Mo TO3M HAYMH MOXKETE BUHArW Aa PaboTUTE C MNOCKK 1 GACOHHU CEeKaun B CbOoTBeTHaTa
ontMMasnHa paboTHa Nosnums.

3acTonopABaHe Ha ceKkay T

Koprene T 5

O]

MocTaBAHe Ha urneH agantop

f BHUMAHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe OnacHOCT NPU U3MNON3BAHETO Ha UrNeHna aaanTep C HeCHB-
MECTUMU ypeau.

» M3nonssaiite urnenna agantep camo ¢ TE 300-AVR.

f NPEAYNPEXAEHUE
OnacHoCT oT HapaHaBaHe [pbCcTUTe Morart Aa 6baat NPULLUNaHN.

> anI NOCTaBAHETO Ha UrneHua agantop 13non3sanTe 3aluTHU PBbKaBuUK.

CBansiHe Ha UrneH apganTtep

f NPEAYNPEX OEHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe [10 Bpeme Ha eKcnnoatauma MHCTPYMEHTBLT Ce HaropeLasa 1
MOXe Aia pasKkpue ocTpu pbBoBe.

> I'IpM cMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCeTe 3alMTHU PbKaBULMK.

WU3bop/noHacTpoiBaHe Ha UrneH Boaay 8]

NPEAYNPEXAEHUE
A OnacHOCT oT HapaHABaHe [10 BpeMe Ha eKcnnoarauua MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLasa 1
MOXKe [ia paskpue ocTpu pvbose.
» [Npu cmAHATa HA MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUMTHU PbKaBULM.
YKasaHue

MrneHnaT Bogay MoXke Aa ce CMeHs U perynvpa. Kpbrbi unm oBaneH 3a NoBbPXHOCTH,
pbOOBE MNK BIAK.

CmfAHa Ha cenapaTop 3a UrfeH narep W Ha urnu
f NPEAYNPEX OEHUE

OnacHOCT OoT HapaHaBaHe [10 BpeMe Ha eKcnnoatauusa MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLussa 1
MOXe Aa paskpue oCTpu pbOoBe.

O]

> anI CMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCeTe 3alMTHU PbKaBULUK.

YKkasaHue
Hanper)keHneTo Ha npy>kuHata oTaensa urnoabpixada ot 3actonopasaHeTo. Urnute morart
Aa 6baat CMEeHEHW NOOTAENHO UM KaTo LUANOCTEH NaKeT.
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6 O6cnyxBaHe M noaapbMKKa

f NPEAYNPEXAEHUE
OnacHoCT oT enekTpuuecku yaap! O6Cny)KBaHETO M NOAAPBKKATA C NOCTABEH MPEXKOB LUENncen
Morart Aa NPUYUHAT TEXKW HapaHABaHUA U U3rapsAHKUA.

» [Mpeau BcAka AerMHoOCT No oécnymsaHeTo 1 NOAAPBIKKATA BUHArM U3BaxkaanTe Mpexosus Lencen!

O6cnyxBaHe

* BHumatenHo oTcTpaHABaiTe HannacTeHnTe 3aMbPCABAHNUA.

* Hwukora He pa6oTeTe C NpoAyKTa Npu 3anyLleHn BEHTUNALMOHHU OTBOPK! MounCTBaTE BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY BHUMATENIHO CbC CyXa YeTka.

* [louncTBanTe KOpMyca caMo C NEeKO HaBNaXKHeHa Kbpna. He nanonssaiTte npenaparu 3a NOYUCTBAHE CbC
CWIMKOH, Tbil KaTo Te Morart Aa yBpeAAT NnacTMacoBUTE YacTu.

* [lp1 NOYNCTBAHETO He M3NON3BaNTe NPBCKAYKKU, NAPOCTPYIKM UK Tevalya Boaa!

Moanpbika
f NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT eneKTpu4ecKku yaap! HenpaBoMepHUTE PEMOHTU NO eNeKTpUYecKara yact morar aa
[oBeAaT [0 TEXKU HapaHABaHUA U Aa NPUYUHAT U3rapAHKUA.

» PeMOHTH No eneKkTpuyecKara yacT Morar a Ce U3BbPLUBAT CaMo OT NPaBOCMOCOBHM enekTpocne-
LMannCTH.

* PepnoBHO npoBepaBanTe BCMUYKK BUAMMM YACTU 3a HANIMUME HA NOBPEAM, a ENIeMEHTUTE 3a YnpasieHue -
3a M3nNpaBHO GYHKLMOHUPaHe.

* He pabotete ¢ enektpoypeaa npu HanuMuue Ha NoBpeau W/unu CMylleHWa BbB GyHKuuuTe. HesabasHo
npenante ypeaa B cepsus Ha Hilti 3a pemonT.

e T1pM M3NBIHEHUA CbC CMEHAEM MPEXOB Kaben ce paspeLLaBa camo Ha eNekTpocneLmanicT Aa U3BbpLUn
CMfAHa Ha MPEeXoBHA Kabden.

* Cnea u3BbpLUBaHe Ha paboTh Mo o6Ccny)KBaHe W NOAAPBIKKA MOHTUPAMTE BCUUM 3ALLMTHU YCTPOWCTBA U
nposepeTe GyHKUUUTE.

YkasaHuve

3a 6esonacHa paboTta M3non3BaiTe camo OPUrMHaNHU PE3EPBHU YACTU U KUHCYMaTHBK. PaspeLueHute
OT Hac Pe3epBHM YaCTW, KOHCYMaTWBU WM MPUHAANEKHOCTM 3a BalumA npoaykT e HamepuTe BbLB
Bawwwma LieHtbp Ha Hilti nnn Ha: www.hilti.com

7 JlokanuaupaHe Ha noBpeau

3a Hannum1e Ha CMYyLLIEHWs, KOUTO HE ca MOCOYEHU B Tabnuuara unm Kouto Bue camu He MoxKeTe ia OTCTpaHuTe,
MOJIfl, a Ce CBbpXKeTe ¢ HawmA cepsus Ha Hilti.

CmyLieHue Bb3monHa npuumHa PeweHnune

YnapHuAT cekau He ce MpexoBoTO enekTposaxpaHBaHe € | » BkntoueTe Apyr enekTpoypea un
BKNtOYBA. NpeKbCcHaro. nposeperte Aanu GpyHKLUUOHMpPa.
Hama yaap. YpenbT e npekaneHo CTyAeH. » [loctaBeTe ynapHuA cekad

Ha 3emMATa U ro ocrasete Aa
pabot Ha npaseH xo4. [pu
Hy)KAa NoBTOpPEeTe AEMCTBUETO,
[0KaTO YAAPHUAT MeXaHW3bM

cpabotv.
YaapHUAT cekad He paboTtu Ha | YABMKUTENHUAT Kaben e TBbpAae » UMsnonssaite yabmxuTENEH
MbAHA MOLLHOCT. OBITBI M/MNK C TBBPAE MasKO Harl- kaben ¢ fonyctuma Ab/KUHA
peyHo ceyeHue. 1/MN [OCTaTbYyHO FONAMO
HanpeyHo ceveHue.
KomMaHAHWAT KNtou He e HaTtucHar » HatucHete KoMaHAHWA Koy
AOKpaw. AOKpaW A0 orpaHuuuTens.
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CmyLieHue Bb3monHa npuumnHa Peliexune

CekaubT He MOXe Aa ce u3- | MNaTPOHHMKBT He e U3aBbPNaH Ao- » Mspbpnaiite 6nokuMposkaTta Ha

Baau OT puKcaropa. Kpai Hasaa. MHCTPYMEeHTa AOKpai Hasaa
[0 orpaHuuuTens u ussaaete
MHCTPYMEHTa.

8 TpeTupaHe Ha oTnagbuU

Ypeante Ha € Hilti ca npousBeaeHn B no-ronAimMara cy 4acT OT MaTepuanu 3a MHOroKkpartHa ynotpe6a.
MpeanocTaeka 3a MHOFOKPaTHOTO MM M3MON3BaHE € TAXHOTO NPaBUITHO pasaensHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti uskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KIMEHTH
1nu Balums TbproBCKM NpeacTaBUTeN.

CobrnacHo [upektvBata Ha EC OTHOCHO M3HOCEHM ENEKTPUUECKM W ENEKTPOHHU YPEAM W OTPa3ABaHETOo M
B HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3HOCEHUTE ENEKTPOYPeau cnejsa Aa ce CbOupar OTAENHO U Aa ce
npenasart 3a peuukIMpaHe Cropea U3UCKBaHUATa 3a OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

=2
b » He n3xBbpnaiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTU 3a€AHO C BUTOBU OTNaabLm!
@

9 lapaHuua Ha npou3BoAUTENnAa

» [lpu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLUWUOHHWUTE YCNOBUA, MONA, 06bPHETE Ce KbM Batuma naptHbop Ha Hilti no
mecTa.

10 Jexknapauuf 3a CbOTBETCTBUE C HoOpmHUTe Ha EO

Mpoussoaurten

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
JIuxreHwanH

JHeknapupame Ha cobcTBeHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT OTroBapA Ha CneaHuTe AUPEKTUBU U CTaHAapPTH.

O60o3HayeHne YnapeH cexkay
Tunoso o6o3HauyeHne TE 300-AVR
Mokonenue 01

[oavHa Ha NpoM3BOACTBO 2008

M3mepeHo HMBO Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT, Ly, (CbrnacHo 2000/14/EO-Mpunoxenne VI): 102 dB/1pW
[apaHTMpaHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT, Ly, (CbrnacHo 2000/14/EO-Mpunoxenue VI): 105 dB/1pW

MpUNOXUMKU AUPEKTUBU: e 2004/108/EO (ao 19-m1 anpwun 2016)
e 2014/30/EC (o1 20-T1 anpun 2016)
¢ 2000/14/EO
e 2006/42/EO
* 2011/65/EC
e 2000/14/EO-MpunoxeHue VI

Mpunoxxumu ctanaapT: *« EN60745-1, EN 60745-2-6
* ENISO 12100

83



YyuacTtsalyu CTPYKTypH: * Notifizierte Prufstelle (0044)
TUV NORD CERT GmbH
Biiro Hannover
Am TOV 1
30519 Hannover
Fepmanuna

TexHuyecka AOKYMeHTauuaA npu: * Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH

Zulassung Elektrowerkzeuge
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

FepmaHuna

Schaan, 5.2015

4 Lo i

Paolo Luccini Tassilo Deinzer
(Head of BA Quality and Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Area Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)
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